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Madonna of Radiohead, die ook allemaal op zijn 
iPod staan. Als pianist en componist zette de 
dertiger uit Geel zichzelf op de kaart door onder 
meer met Gabriel Rios, José James en Jonathan 
Jeremiah samen te spelen. Intussen schreef hij 
zijn tweede pianoconcerto bijeen en leverde hij 
evengoed de soundtrack voor •De Helaasheid 
der Dingen• en •Dagen zonder Lief•, films van de 
Belgische regisseur Felix Van Groeningen. Hij 
daagde op in radioprogramma•s van onder meer 
Jamie Cullum, deed ook bij ons aan radio op 
Klara en scoorde recent nog met zijn klassieke, 
gestripte versie van Netsky•s •Live Today• ontzet-
tend veel hits op YouTube en Facebook. •Studio 
Brussel vroeg me dat voor O de Gand. Als ik eer-
lijk ben: neen, het houdt niet op. Ik heb net de 
muziek gemaakt voor een reeks over de Eerste 
Wereldoorlog die in het voorjaar op televisie (op 
Een, nvdr) wordt getoond. Zes maanden lang 
heb ik eraan gewerkt. Vorig jaar zat ik heel dicht 
tegen een burn-out aan. Ik wist dat ik ferm over 
de schreef ging. Mensen hebben niet altijd door 
hoe intensief deze job is.•

MET DE WAGEN OP REIS
Hij beseft het: er komt ontzettend veel op hem 
af. Veel van de voorstellen worden geweigerd, 
omdat één ding vooropstaat: eigen werk maken. 
Toch wilde Jef tijd maken om mee te doen aan 

deze tweedaagse rally. •Nooit eerder gedaan•, 
zegt hij eerlijk. Blijkt dat hij wel wat heeft met 
wagens. •Hebben niet alle jongens dat? Bij mij 
begon het indertijd met een heuse verzameling 
autootjes van Matchbox. Mijn ouders reden al-
tijd met doodgewone wagens, maar een oom van 
me was wel gek op schone auto•s en sportvliegtui-
gen. In de familie zeggen ze dat ik de passie van 
hem heb geërfd. Dat veranderde niet na het be-
halen van het rijbewijs. Toen ik nog krap bij kas 
zat, kocht ik tweedehandsmodellen: onder meer 
een coupé van Peugeot. Een merk als Jaguar is 
natuurlijk een heel andere league. En heb je hier 
al eens goed rondgekeken? Er staat wel wat bij-
een, op de dijk hierachter. Spitstechnologie van 
het recente soort, naast heerlijke bolides uit het 
verleden. Dat daar met zoveel respect mee wordt 
omgegaan, vind ik prachtig.•
Jef gaat ook graag op reis met de wagen. Onlangs 
nog naar de Amalfikust van Italië. •Met een 
vliegtuig weggaan is zoveel meer gedoe. Terwijl 
de auto alleen vraagt dat je instapt en vertrekt. 
En meteen ben je onderweg. Op reis. Dat gevoel 
alleen al.• De auto heeft een ander voordeel: je 
kan er ontzettend goed naar muziek luisteren. 
•Niet mijn eigen muziek, neen, dat nooit, maar 
een requiem van Mozart of iets van Radiohead? 
Geweldig. In de auto doet het evenveel deugd als 
thuis, met de koptelefoon op het hoofd.•

De rally van de Zoute Grand Prix was 
een eerste ervaring voor Jef Neve. 

Maar het smaakt precies naar meer.

•IK GING 10 
JAAR TERUG 
OP TOURNEE IN 
AUSTRALIË EN 
BEN ER INTUSSEN 
AL ACHT OF 
NEGEN KEER 
TERUGGEWEEST. 
DE MENSEN 
DIE VAN JAZZ 
HOUDEN, KENNEN 
ONS DAAR•
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De tijd dringt. Het is ook geen gewone rally. In een 
regulariteitswedstrijd moet je de chrono aardig 
in de gaten houden. Op bepaalde plekken word je 
verondersteld je gemiddeld snelheid een bepaald 
aantal kilometers aan te houden. Timing is alles. 
En Jef is gebeten van de eerste minuut. ‘Tja, in al-
les wat ik doe, wil ik goed zijn. Ik ga ervoor. All the 
way. Altijd. Zien we elkaar straks aan de lunch?’ 
Hij krijgt nog een speciaal rood donsjasje van 
RiverWoods aangemeten (wat de deelnemers hier 
onderscheidt van de toevallige toeristen) en spoedt 
zich als een pijl uit een boog naar zijn bolide die op 
de dijk van Knokke op hem wacht. De ogen glun-
deren. Alsof een jongensdroom eindelijk in vervul-
ling gaat. Oog in oog met zijn oldtimer wordt met-
een beslist dat hij het roadbook in handen neemt en 
zijn manager Pieter het stuur. 

ZONDER GPS
Een paar uur later. De rally heeft Jef en Pieter via 
Maldegem en Tielt tot in de kantoren van Delta 
Light gebracht. Ze worden er getrakteerd op een 
deugddoende lunch, met onder meer een warme 
soep die Jef vandaag wel kan bekoren. ‘Onze wagen 
heeft namelijk geen ramen’. Ik wil wel een uurtje 
zijn passagier zijn, maar Jef moet er niet van weten. 
Heel vriendelijk legt hij me uit dat het co-piloteren 
met Pieter gesmeerd loopt. ‘We missen de gps 
geenszins. Integendeel: ik ben keigoed in het lezen 
van dat boekske.’ Maar wat meer is: Jef wil geen 
mal figuur slaan in deze regulariteitsrally. Dat het 
hem menens is, blijkt ook uit de koffiestop in de 
namiddag. Jef en Pieter zijn gewoon doorgereden. 
Het bloed kruipt duidelijk waar het niet gaan kan. 
Tegen de avond loopt de Drivers Lounge ter hoog-
te van de dijk alweer vol. Ook Jef en Pieter zijn gear-
riveerd, zichtbaar in hun nopjes. ‘Fascinerend’, is 
het eerste woord. ‘En zeker voor herhaling vatbaar.’ 
Jef: ‘het is me vooral opgevallen hoe groen België 
nog is. We reden toch langs heel mooie dreven en 
kleine wegen en dan zie je pas hoe dit stuk van de 
wereld er écht uitziet. Ik zou bepaalde plekken 
opnieuw willen doen, eventueel met de fiets, ook 
al omdat de geur van België toch zo heerlijk kan 
zijn. Frisse lucht, weet je wel. Zo anders dan het 
verschroeiende klimaat in Azië of zo. De buurt van 
Damme kende ik wel, maar de rest? We zijn voor-
bijgereden op plekken waarvan ik dacht: ‘Dit zou 
Engeland kunnen zijn.’ Ik zou persoonlijk kapot 
gaan in zo’n dorp, dat wel. Ik heb de stad nodig, 
maar voor even kan het wel.’
Zelf woont hij sinds kort in Gent. Het was de liefde 
die hem daar bracht. Zijn pianowerk oefent hij da-
gelijks in een van zijn drie studio’s waar telkens een 

andere piano staat. Als hij uiteraard niet op toer-
nee is, wat geregeld zijn agenda doorkruist. ’Mijn 
echte werkplaats zit nu in Latem. Aan de Leie, in 
Tempelhof. Een oud historisch pand waarvan de 
gemeente mij een aantal lokalen cadeau heeft ge-
daan. Maar verschillende piano’s hebben, heeft zijn 
voordelen. Elke sound is immers anders.’   
De rally zelf vond hij een superleuke ervaring. 
‘Dit soort dingen heb je eigenlijk nodig om even 
afstand te nemen van je dagdagelijkse doen. Het 
geeft je de mogelijkheid om met een zekere afstand 
naar je werk te kijken. En zelfs sneller oplossingen 
te vinden voor een probleem waar je je anders blind 
op staart.’ Hij spreekt ook van teambuilding. ‘Je 
hebt tijdens zo’n rally nauwelijks tijd om te praten. 
Je moet je voortdurend focussen op het roadbook 
en op de weg. Verkeerd rijden is geen optie.’ En de 
wagen? ‘Je voelt echt dat je met een machine onder-
weg bent. Je zit laag tegen de grond. De auto moet 
zich wat zetten. Het is een echte belevenis.’

GROOTS PROJECT
Straks brengt een nieuwe tournee hem down un-
der. Via Bangkok vliegt hij voor een aantal concer-
ten naar Australië. Een deal met Jaguar Australië 
zorgt ervoor dat er bij de landing in Sydney een 
wagen klaarstaat om na het concert mee naar 
Canberra te rijden. Daarna worden nog Newcastle 
en Melbourne aangedaan, en ook daar zal Jef in een 
Jaguar mogen rondrijden. ‘Ik ben daar tien jaar te-
rug al op tournee gegaan en ben er intussen acht 
of negen keer geweest. De mensen die er van jazz 
houden, kennen ons wel.’ 
Het succes heeft hem duidelijk niet veranderd. Jef 
praat honderduit. Ook met mensen die hem toe-
vallig aanspreken (en meestal zeggen hoe goed ze 
hem vinden). Droomt hij zelf van zo’n oldtimer? 
Hij blijft er heel nuchter bij. ‘Ik hoor niet echt bij 
de mensen die hier vandaag met zo’n klassieker 
hebben meegedaan. Mijn bankrekening is niet 
zo gespijsd. Dat is ook geen betrachting van me. 
Ik hou van geld, uiteraard, maar enkel omdat het 
me toelaat mooie projecten te doen. Zo’n eigen pi-
anoconcerto creëren, daar komen wel zestig muzi-
kanten bij kijken. Daarvoor moet je naar een grote 
studio en heb je het beste opnamemateriaal nodig. 
Je hoort het: ik heb mijn prioriteiten. Ik geef liever 
geld aan zo’n dingen dan een mooi huis of een su-
perdure wagen. Maar dat betekent niet dat ik het 
niet apprecieer.’ 
Voor wie het wil weten: Jef en Pieter werden uit-
eindelijk 97ste op 117 deelnemers. Lang niet slecht 
voor een eerste deelname. En wie weet, houdt Jef er 
misschien een echte passie aan over. 

JEF NEVE
MUZIEK
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‘EEN OOM VAN ME WAS 
GEK OP SCHONE AUTO’S EN 
SPORTVLIEGTUIGEN. IN DE FAMILIE 
ZEGGEN ZE DAT IK DIE PASSIE VAN 
HEM HEB GEËRFD’

Bekend zijn heeft zo’n 
zijn voordelen, Neve 

is sinds vorig jaar een 
van de ambassadeurs 

van Jaguar.
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Paon is een vierkoppige Waals-Brabantse 
band die is ontstaan uit een samenwer-
king tussen Ben Baillleux-Baynon en 
Aurelio Mattern, beide zanger en com-

ponist van respectievelijk The Tellers en Lucy. 
Toen die twee groepen even een pauze inlasten, 
besloten Ben en Aurelio, die elkaar al een tiental 
jaar kenden, op een eindejaarsfeestje om een nieu-
we band op te richten, wars van enig conformisme. 
Dat kon ook niet anders, gezien hun uiteenlopende 
muzieksmaak: hiphop, Tom Waits, Neil Young, 
Chopin, Rachmaninov…
Paon, die naam is Frans voor pauw, maakte een vijf-
tiental nummers en kwam daarmee in de gratie bij 
een platenmaatschappij. Die overtuigde hen een 
band te vormen en duwde hen ook zowat letterlijk 
het podium op. Het was meteen raak. Tijdens de 

optredens tenminste, want voor de rest bleef hun 
naam en muziek vooralsnog vrij onbekend. De vier 
nummers van de EP die in maart dit jaar uitkwam, 
worden zelden of nooit op de radio gedraaid. Twee 
daarvan (‘Shine over me’ en ‘Keep on burning’) zijn 
echter doorlopend te horen op de website van de 
band. En zo begint Paon stilaan wel naam te maken.
We hebben hier te maken met een geheel nieuwe 
aanpak van een jonge groep om voet aan de grond 
te krijgen in de muziekwereld. Aurelio is opgevoed 
in het Frans en het Nederlands, al loopt er zoals zijn 
naam laat vermoeden ook Italiaans bloed door 
zijn aderen. Ben is dan weer ‘groot geworden’ in 
het Frans en het Engels, aangezien zijn moeder uit 
Wales afkomstig is. Ook al schrijven en compone-
ren ze samen in het Engels, Ben is degene die over 
de juistheid van de tekst en de uitspraak waakt.

PAON
MUZIEK

Voorlopig heeft Paon enkel 
een Facebook-account, een 

EP, enkele kleine festivals en 
een aantal voorprogramma’s 

op zijn naam staan. 
Niettemin maakt de prille 

Belgische band al volop 
furore met zijn optredens. 

De nummers zijn zelden 
op de radio te horen en 

het eerste album komt ten 
vroegste uit in september 

2014, maar het viertal is wel 
al het uithangbord van een 

trendy jeansmerk.

TEKST: SERGE VANM A ERCK E

EEN APARTE AANPAK
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De eerste vraag die zich opdringt is: wat drijft 
twee mensen die de bezieler en de spilfiguur 
van een succesvolle groep zijn om het roer om te 
gooien en een nieuwe band te beginnen?
Onze groepen hadden op dat moment min of meer 
een pauze genomen om familiale redenen, een ge-
boorte en zo. Ben en ik kenden elkaar al langer en 
kwamen geregeld in hetzelfde café, de Napoléon in 
Eigenbrakel. We hadden allebei zin om weer zo snel 
mogelijk op het podium te springen na de tournee 
van Lucy Lucy en het tweede album van The Tellers. 
Twee jaar geleden hebben we het daar op oudejaars-
nacht over gehad. En toen ging de bal aan het rollen. 
We komen allebei uit een groep waarin we de enige 
componist waren. Nu is het fijn dat we echt met ons 
tweeën kunnen werken en daardoor gaat het ook 
heel snel vooruit. Het is bovendien makkelijker om 
met twee de boventoon te voeren dan met vijf, dat 
is logisch. Dat neemt niet weg dat het ook nog goed 
gaat met onze andere bands. Daarvoor hebben we in 
de nabije toekomst niet meteen concrete projecten 
gepland, maar niets is onmogelijk. Alleszins is ieder-
een blij met hoe het Paon loopt. 

Wat is het grote verschil met de muziek die jullie 
met die vorige groepen brachten?
Lucy Lucy ging altijd voor een uiterst positieve 
boodschap. We zaten toen ook in een periode van 
ons leven waarin alles supergoed ging. The Tellers 
klonk wat somberder, donkerder. Nu is het weer 
één feest. Met Paon willen we duidelijk de emotio-
nele kant van de mensen bovenhalen, maar zonder 
in een hokje te worden gestopt. Mensen staan niet 
lang stil bij onze teksten, al is dat in Vlaanderen 
toch nog iets meer het geval. Bij onze soort van mu-
ziek is de melodie hoe dan ook belangrijker dan de 
tekst. Die laatste ondersteunt in feite de melodie. 
Maar als je hetzelfde nummer een honderdtal ke-
ren voor een publiek moet brengen, geloof je maar 
beter wat je zingt als je ook geloofwaardig wilt blij-
ven. Daarom besteden we toch de grootste zorg 
aan onze teksten. Paon volgt niet de trends van het 
moment. Elektro, keyboards, computers, de sfeer 
van de jaren ’80, daar houden we ons allemaal niet 
mee bezig.  We willen namelijk trouw blijven aan 
wat we in het begin hebben opgenomen, wat meer 
aanleunt bij de muziek uit de jaren ‘60. Zo kunnen 
we ons wat onderscheiden van de rest. We komen 
nu wel niet meer op de radio, terwijl The Tellers en 
Lucy Lucy net wel heel vaak werden gedraaid. We 
brengen ook geen singles uit, wat de zaak natuur-
lijk bemoeilijkt. Maar goed, de stiltes in ‘Shine over 
me’ zouden wellicht ook niet zo goed overkomen 
op de radio …

Jullie werk blijkt populairder dan klassieke mu-
ziek en is tegelijk minder veeleisend…
We begonnen beiden op zeer jonge leeftijd te 
schrijven en componeren, toen we zelfs nog maar 
12 of 13 waren. We hebben dus toch al een zekere 
ervaring, die onze spontaniteit echter nooit in de 
weg staat. Rond de leeftijd van 15 of 16 wisten we al 
wat we echt wilden doen, namelijk muziek maken 
mét anderen. Op de academie speel je praktisch 
altijd alleen. Maar bij Paon hebben we het geluk te 
kunnen spelen met Léo, die als drummer een ge-
specialiseerde muziekopleiding heeft gevolgd. En 
dat is toch een groot voordeel, omdat hij onze cre-
atieve vrijheid muzikaal goed weet te omkaderen. 

Hoe zien jullie concerten eruit? 
Of hoe klinken ze?
Momenteel spelen we sets van 45 minuten in 
Frankrijk, Duitsland, Zwitserland en België. In 
die tijd brengen we pakweg 10 tot 11 nummers. 
We spelen in het voorprogramma van onder meer 
Brigitte, Troy Von Balthazar en The Van Jets. We 
hebben maar vier nummers uitgebracht op een EP, 
maar momenteel werken we in de studio aan een 
volledig album dat moet uitkomen in september 
2014. Tot nu toe hebben we vijf nummers opgeno-
men, daar willen we er voor dat album graag nog 
een tiental aan toevoegen. Dat we nu dus al volop 
aan het optreden zijn, is een beetje de omgekeerde 
weg. Dat is, als ik het zo mag uitdrukken, de ver-
dienste van ons label, 62tv Records, en de platen-
maatschappij Pias. Maar het is heel aangenaam om 
in de studio te komen en alle nummers in kannen 
en kruiken te hebben … 

Maar hoe komt een modemerk dan bij een toch 
nog relatief onbekende band terecht, en prij-
ken jullie gezichten al op Franse, Zwitserse en 
Belgische bushokjes? 
Heel eerlijk, we werken samen met Japan Rags, de 
mannelijke tegenhanger van Le Temps des Cerises, 
om financiële redenen. De mensen kopen alsmaar 
minder muziek, dus moet je op een andere manier 
aan middelen zien te geraken. Maar de vertegen-
woordigers van het merk laten ons helemaal vrij wat 
de artistieke kant van de beelden betreft. We dra-
gen altijd hun jeans, maar steeds in een situatie die 
met ons imago strookt. Ze hebben ons dus echt niet 
verplicht om onze ziel aan de duivel te verkopen. 
Tegelijk helpen ze ons wel vooruit, aangezien de re-
clame op de bushokjes in Frankrijk ook de website 
vermeldt waarop onze nummers te horen zijn.  
www.paonband.com
www.letempsdescerisesjeans.com

‘WE BESTEDEN
DE GROOTSTE 

ZORG AAN 
ONZE TEKSTEN’
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Die muur is echter niet ondoorzichtig. 
Steeds minder champagnehuizen 
houden de lippen nog stijf als hen 
wordt gevraagd welke prinselijke of 

koninklijke bestellingen ze mochten noteren. Zo is 
het vandaag geweten dat het Huis Saksen-Coburg 
en Gotha voor het huwelijk van de sobere koning 
Boudewijn en de devote Doña Fabiola de Mora y 
Aragon op 15 december 1960 zijn gasten trakteerde 
op een speciale cuvee Moët & Chandon Vintage 
1949, waarvan het etiket getooid ging met de ko-
ninklijke wapens van België en die van de familie 
de Mora. 
Millésime 1949 was destijds erg in trek bij de 
Europese vorsten. Ook toen Rainier van Monaco 
en Grace Kelly elkaar het jawoord gaven in 1956, 
presenteerde Moët & Chandon een speciale cuvee 
1949, met op het etiket de wapens van Monaco en 
de datum van de heuglijke gebeurtenis. Deze bij-
zondere cuvee werd vervolgens herhaaldelijk geser-
veerd tijdens de recepties die gehouden werden ter 
ere van de prinselijke echtverbintenis. Maar voor 
het officiële diner mocht een Pommery millésime 
1949 – alweer dat jaar – de honneurs waarnemen. 
Verwonderlijk is dat niet, als je weet dat de familie 
Polignac, die destijds eigenaar was van Pommery, 
erg nauwe banden had met de Grimaldi’s. 

HOFLEVER ANCIER
Ook al bevat champagne door de band genomen 
minder alcohol dan andere grote wijnen, toch blijft 
er in hogere kringen een zekere taboe hangen rond 
de consumptie ervan. De gekroonde hoofden laten 
zich het parelende vocht niettemin al eeuwenlang 
welgevallen. De Windsors hebben er nooit een ge-
heim van gemaakt en Elisabeth II laat zelfs Royal 
Warrants verzenden naar de champagnehuizen die 
het meest worden gesmaakt door de koninklijke 
papillen. Lanson, Bollinger, Moët & Chandon, 
Veuve Clicquot, Louis Roederer, Krug, Mumm, 
Laurent-Perrier of Pol Roger: ze mochten allemaal 
al een koninklijke bestelbon ontvangen.
Als we de geschiedschrijvers mogen geloven, dan 
is het eerste koninklijke huwelijk waarop wijn uit 
de Champagne werd geserveerd dat van de dochter 
van groothertog Jaroslav I van Kiev met de Franse 
koning Hendrik I. Het huwelijk vond plaats in 
Reims in mei 1051 en viel samen met de kroning 
van Anne tot koningin van Frankrijk. 
De stad Reims leverde de lokale wijnen om het eve-
nement te vieren. Champagnewijn dus, die destijds 
wel nog niet bruiste. Het was pas immers aan het 
eind van de 17de eeuw dat dom Pérignon, een mon-
nik uit de abdij van Hautvillers, het proces uitvond 
om koolzuur te creëren in de f les. 

CELEBR ATIONS  
CHAMPAGNE

Koningshuizen vieren belangrijke gebeurtenissen in het leven net zoals elke enigszins vermogende 
familie dat doet: met een glas champagne. Miles doorbreekt de muur van discretie rond het onderwerp. 
TEKST: SERGE VANM A ERCK E

VORSTELIJK GELAG

Dezelfde millésime 1949 van Moët & 
Chandon was van de partij tijdens de 
echtverbinding van prins Rainier van 

Monaco met Grace Kelly in 1956.

La Pompadour, een van de eerste 
ambassadrices van de champagnewijn 
in de 18de eeuw…

Voor het huwelijk van Koning 
Boudewijn met Doña Fabiola in 1960 

werd een speciale cuvee Moët & 
Chandon Vintage 1949 geserveerd.

De Britse Queen stuurt Royal
Warrants naar de Champagnemerken

die ze in het paleis serveert. 
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EEN DR ANK VOOR DAMES
Als je als champagnemerk wordt geserveerd aan het 
Hof, dan heeft dat natuurlijk een grote invloed op je 
imago. Sterker nog: betere publiciteit kun je je haast 
niet wensen.
Moët, dat in 1743 werd opgericht, was een van de 
eerste champagnehuizen dat zich daarvan bewust 
werd. Claude Moët (1683-1760) was sinds 1717 
wijnhandelaar in Epernay. Hij leverde witte schuim-
wijnen aan de koninklijke en prinselijke hoven van 
Europa, waaronder dat van Lodewijk XV. Madame 
de Pompadour en de graaf van Richelieu behoorden 
eveneens tot zijn cliëntèle.
Gedurende de hele 18de eeuw bleef de nieuwe brui-
sende godendrank het voorrecht van de gekroonde 
Europese hoofden en hun entourage. In het ele-
gante kader van het salon voert de dame des huizes 
het hoge woord en wordt verfijnde en snedige con-
versatie tot kunst verheven. De voorkeursdrank bij 
uitstek voor deze causerieën was – hoe kan het ook 
anders? – champagne…
Volgens la Pompadour, de maîtresse van Lodewijk 
XV die zich ook geregeld liet omringen door de 
grote artiesten en filosofen van haar tijd, was cham-
pagne ‘de enige drank die de schoonheid van de da-
mes na het drinken vrijwaart’. Op haar kasteel van 
Compiègne werden dan ook geregeld kisten van het 
kostbare vocht afgeleverd.
Later mag het Huis Moët ook talrijke bestellingen 
leveren ter attentie van een zekere Napoleon en zijn 
familie. In 1807 geeft Jean-Rémy Moët bovendien 
een rondleiding aan de keizer in de kelders. Als stille 
getuige van dit eerste keizerlijke bezoek aan Moët 
& Chandon hangt aan de ingang van de kelders 
een marmeren plaat met daarin in gouden letters 
gegraveerd: ‘Rentrant en France, après la signature 
du traité de Tilsit, le Grand Empereur des Français 
parcourut ces caves sous la conduite de M. Jean 

Rémy Moët, 26 juillet 1807’ (vrij vertaald: ‘Toen hij 
na de ondertekening van het verdrag van Tilsit naar 
Frankrijk terugkeerde, bezocht de Grote Keizer der 
Fransen deze kelders onder begeleiding van de heer 
Jean Rémy Moët, 26 juli 1807’).

SPAANS CHAUVINISME
Geen enkel Huis kan echter de titel van exclusieve le-
verancier van een vorst of vorstin claimen. In tegen-
stelling tot het gros der stervelingen, geven koningen 
en koninginnen meerdere recepties ter gelegenheid 
van hun huwelijk of andere heuglijke gebeurtenissen. 
Tijdens de privéreceptie die Koningin Elisabeth II 
organiseerde ter ere van de echtvereniging tussen 
Prins Charles en Lady Diana werden de glazen bij-
voorbeeld met Krug 1969 gevuld, maar de genodig-
den van de officiële huwelijksreceptie kregen Dom 
Pérignon 1961 aangeboden.
In 1986 werd een nabuchodonosor Moët & Chandon 
aangeboden aan Sarah Ferguson en prins Andrew 
voor hun echtverbintenis. Maar het is champagne-
merk Louis-Roederer dat de eer krijgt geserveerd te 
worden tijdens de receptie die de Duke en Duchess 
of York op 14 november 1986 houden, enkele maan-
den na de feestelijkheden.  
Voor de burgerlijke trouw van de Prince of Wales 
en Camilla Parker Bowles in april 2005 werd een 
palet van 480 f lessen Laurent-Perrier Brut besteld 
door de intendant van de koninklijke kelders, met 
als leveringsadres het kasteel van Windsor. Princes 
Victoria van Zweden ontkurkte dan weer Pommery 
2000 voor dezelfde gelegenheid. 
Champagne wordt dus overal geconsumeerd wan-
neer er iets groots te vieren valt. Enkel Spanje toont 
zich van zijn chauvinistische kant op dit vlak. Tijdens 
het huwelijksfeest van Felipe, prins van Asturias, met 
de mooie Letizia Ortiz klonken de genodigden op de 
gezondheid van het jonge paar met… cava. 

‘DE GEKROONDE 
HOOFDEN 

LATEN ZICH HET 
PARELENDE 

VOCHT AL 
EEUWENLANG 

WELGEVALLEN’

Op het huwelijk van Felipe van
Spanje met Letizia Ortiz klonken de 

gasten op het bruidspaar met… cava.

Het bezoek van Napoleon aan de kelders
van Moët & Chandon in 1807.
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Eigenlijk behoeven de vintage brut 1986 
en 2006 van Piper-Heidsieck geen 
krans. Het purper-robijnrode koffertje 
zorgt niettemin voor een bijzonder ca-

chet, dat nog exclusiever wordt door de toevoeging 
van twee Château Baccarat-champagnef luiten. 
Deze glazen ogen bedrieglijk eenvoudig, maar zijn 
het resultaat van ernstige mathematische over-
peinzingen. De hoeken en rondingen staan borg 
voor een harmonieuze circulatie van het edele 
vocht, een optimaal behoud van de delicate aro-
ma’s en een minimale oxidatie. De kelk fungeert 
als een soort schoorsteen die het boeket concen-
treert en naar de neus leidt. Van het kostbare kof-
fertje worden slechts 500 exemplaren gemaakt. 
Het kwam er op initiatief van Cécile Bonnefond, 
de nieuwe directrice van het bruisende merk dat 
in 2011 werd overgenomen door EPI of voluit 
Européenne de Participations Industrielle. Met 
dit project wil ze een bijkomende brug slaan tussen 
traditie en modernisme. Wij konden haar strikken 
voor een gesprek.

Als twee huizen van vertrouwen zoals Piper-
Heidsieck en Baccarat elkaar ontmoeten, welke 
taal spreken ze dan?
De taal van de waarden. We kwamen tot de vast-
stelling dat we elkaar op heel wat vlakken benade-
ren. We hebben een even rijke geschiedenis. Maar 
we zijn beide ook eeuwenoude bedrijven die zich 
in de loop der jaren hebben heruitgevonden. Bij 
Piper-Heidsieck houden we natuurlijk vast aan de 
grote champagnetraditie, maar tegelijk deinzen we 
er niet voor terug om te vernieuwen.

Dom Pérignon, een ander champagnehuis, be-
stelde recent een kistje bij de kunstenaar Jeff 
Koons. Een aanpak die haaks staat op de uwe. 
Dit soort ‘modernere’ samenwerkingen heeft 
Piper-Heidsieck in het verleden al geprobeerd. We 
waren zelfs de eersten. In 1998 kleedde Jean-Paul 
Gaultier een van onze f lessen met een corsage in 
rood leder. Dat was nooit eerder gedaan en kreeg 
nadien op grote schaal navolging. 

Baccarat en Gaultier: twee Franse onderne-
mingen… 
Dat is voor ons van het grootste belang. Onze ac-
tiviteit zit diep verankerd in de geschiedenis van 
Frankrijk. Champagne is een nationaal symbool 
en is een van de weinige producten die je niet kunt 
delokaliseren. Wettelijk gezien kan champagne en-
kel maar uit de Champagnestreek komen. Ervan 
drinken is een stukje Frankrijk degusteren, en niet 
zomaar een schuimwijntje. Ik ben trots Française 
te zijn en een art de vivre, een cultuur en een ge-
schiedenis te mogen vertegenwoordigen.

Toen u aan het hoofd stond van Veuve Clicquot, 
hebt u een historica aangeworven om het erf-

PIPER-HEIDSIECK & BACCAR AT
CHAMPAGNE

Een bijzondere champagne verdient een bijzonder glas. Daarom vroeg Piper-Heidsieck aan de Lotharingse 
kristalfabrikant Baccarat om een exclusieve champagnefluit te blazen voor zijn cuvees 1986 en 2006. De f les 
in het robijnrode schrijn krijgt het gezelschap van twee esthetisch en technisch heel fascinerende kelken.

TEKST: SYLVESTR E DEFONTAINE

BUBBELS VAN KRISTAL

 Cécile Bonnefond leerde de 
knepen van het vak bij Danone. Ze 

leende haar talenten aan diverse 
bedrijven in de voedingsindustrie, 

om vervolgens de leiding te nemen 
over Veuve Clicquot. Sinds 2011 

staat ze aan het hoofd van de 
Huizen Piper-Heidsieck en Charles 

Heidsieck.
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goed te beheren. Bent u bij Piper-Heidsieck op 
dezelfde manier te werk gegaan?
Zodra ik in dienst trad, heb ik de leden van de fa-
milies Piper-Heidsieck en Charles-Heidsieck uit-
genodigd. Ik vond het absoluut noodzakelijk de 
oude eigenaars te ontmoeten om zo ver mogelijk 
terug te kunnen gaan in de geschiedenis. We zijn 
slechts voorbijgangers die een hoofdstuk in het 
boek schrijven. Het is belangrijk om de rode draad 
te zien doorheen alle beslissingen die in de loop der 
jaren zijn genomen.

In dit erg mannelijke wereldje trekt u als direc-
trice de centrale rol naar zich toe die vrouwen 
altijd al hebben ingevuld in de Champagne. 
De Champagne is vaak het slachtoffer geweest van 
bloedvergieten. Heel wat mannen zijn omgekomen 
in de oorlog, zodat de vrouwen de leiding over de be-
drijven moesten overnemen. Er zijn talloze onder-
nemingen waarop erg grote vrouwen hun stempel 
hebben gedrukt. Ook in de druiventeelt. Vraag het 
maar aan de wijnbouwers: ze zullen u zeggen dat ze 
hun beroep enkel maar kunnen uitoefenen dankzij 
de steun van hun vrouwen. Om die redenen ben ik er 
niet van overtuigd dat champagne een mannenzaak 

is. Trouwens, de waarden waarop de heren van de 
grote huizen zich beroepen, zijn behoorlijk vrouwe-
lijk: onthaal, conversatie, gezelschap… 

U heeft het in uw communicatie vaak over ‘her-
uitvinden’…
Daarmee wil ik vooral zeggen: ‘niet uitvinden’. 
Voor een oud Huis als Piper-Heidsieck ga je geen 
verhaaltjes bedenken en verspreiden, ook al zijn ze 
nog zo mooi. Een huis dat in 1785 werd opgericht 
en anno 2013 nog steeds bestaat, heeft iets te ver-
tellen. Je moet er dus naar luisteren en de essentie 
ervan vatten. Je moet onophoudelijk de magie van 
zijn geschiedenis heroproepen. Met zo’n tool is dat 
niet eens zo moeilijk… 

U beleeft er dus meer plezier aan dan aan yo-
ghurt verkopen?
Ik heb met plezier voor Danone gewerkt. Ik heb er 
heel wat geleerd over innovatie. Ik denk dat je een 
passie kunt hebben voor heel wat beroepen. Alles 
hangt af van de manier waarop je ze uitoefent. Mijn 
grootvader zei: ‘Je moet niet doen wat je graag 
doet, maar graag doen wat je doet.’ Een waarheid 
als een koe. 

‘DE WAARDEN 
WAAROP DE 
HEREN VAN 
DE GROTE 
HUIZEN ZICH 
BEROEPEN, ZIJN 
BEHOORLIJK 
VROUWELIJK: 
ONTHAAL, 
CONVERSATIE, 
GEZELSCHAP…’

Baccarat en Pier-Heidsieck werden opgericht in 
respectievelijk 1764 en 1785 en zijn beide sterke 
vertegenwoordigers van het Franse erfgoed. 
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Dat de meest gekende f les Charles 
Heidsieck de naa m ‘Br ut 
Réserve’ draagt, is te danken aan 
het feit dat hij is samengesteld op 

basis van 40% réservewijnen van tussen 5 en 15 
jaar oud (half chardonnay en half pinot noir) en 
60% jaarwijnen (waarvan 1/3 chardonnay, 1/3 
pinot noir en 1/3 pinot meunier). Deze formule 
is al sinds jaar en dag van toepassing bij Charles, 
zoals keldermeester Thierry Roset zijn werkge-
ver lief lijk noemt.
Vandaag produceer t Charles ongeveer 
800.000 f lessen per jaar. De cuvées van Charles 
Heidsieck die momenteel in de handel worden 
verkocht, zijn de Brut réserve, de Rosé réserve, 
de Millésime 2000 Vintage Brut, de Millésime 
1999 Vintage Rosé en de Blanc des Millénaires 
Millésime 1995 Vintage.
De oprichter van het Huis, Charles-Camille 
Heidsieck, werd in 1822 geboren. De elegante, 
aimabele en intelligente proeft al snel van de 
dingen des levens en is bijzonder geboeid door 
de zakenwereld. Charles-Camille bruist van de 
ideeën en geeft blijk van een enorme drive. Op 
29-jarige leeftijd richt hij zijn eigen champagne-
huis op, waarbij zijn voornaam een… voorname 
positie krijgt toebedeeld. Een vrij gewaagde zet 
in een land waarin (Piper) Heidsieck al tot de 

CH AR LES HEIDSIECK
CHAMPAGNE

De hele wereld kent Piper 
Heidsieck (zie ook het artikel op 
de vorige pagina’s), het gerenom-
meerde Huis dat in 1785 werd 
opgericht. Charles Heidsieck 
behoorde tot een andere tak van 
de familie en maakte pas in 1851 
zijn entree op de champagne-
scène. ‘Zijn’ producten leidden 
tot nog toe een veel bescheidener 
bestaan, maar onder de EPI-vlag 
(van Entreprise Patrimoniale 
d’Investissement) moet daar ver-
andering in komen.
TEKST : SERGE VANM A ERCK E

VOORNAAM  
MET VOORNAME ROL

Portret van Charles Camille Heidsieck 
(1822-1893), de stichter van het Huis.

grootste champagnehuizen wordt gerekend. 
Zelfverzekerd en overtuigd van de kwaliteit 
van zijn eigen product, beslist Charles om te 
gaan prospecteren. Zo doet hij ons land en het 
Verenigd Koninkrijk als eerste aan om zijn nieu-
we merk te promoten en lokale vertegenwoordi-
gers aan te stellen. De Wereldtentoonstellingen, 
die dan erg in trek zijn, vormen voor hem de ideale 
springplank. In 1855 reist hij af naar Parijs, waar 
de allereerste Exposition Universelle wordt ge-
houden. Amper vier jaar later krijgt hij tijdens de 
wereldtentoonstelling van Bordeaux de gouden 
medaille opgespeld, waarvan hij een af beelding 

laat drukken op de etiketten van zijn f lessen. Die 
worden intussen ook gesmaakt in de salons van 
menig koningshuis. 

LIEVER KRIJT DAN AARDE
Paradoxaal genoeg koopt Charles geen gron-
den: hij is immers van oordeel dat wijngaarden 
toebehoren toe aan zij die er kennis van heb-
ben, de wijnbouwers dus. Hij investeert daar-
entegen in mergelgrotten uit de 2de eeuw: een 
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ondergronds doolhof van gangen, inhammen en 
tunnels waarvan het vochtgehalte ideaal is om 
zijn wijnen te laten rijpen. Slechts vijf champag-
nehuizen hebben de moed om dezelfde stap te 
zetten. Investeren in een verlengde rijping lijkt 
niettemin een verantwoorde keuze, gezien het 
potentieel van de kostbare f lessen. 
Na meer dan een eeuw wordt het bedrijf, dat 
door de nazaten van Charles-Camille bestuurd 
werd, in de jaren ’80 overgenomen door de fami-
lie Hériard-Dubreuil van de Rémy Cointreau-
groep. Sinds 2011 behoort Charles Heidsieck 
tot EPI, dat in handen is van de familie Descours
In de jaren 1990 beslist Charles Heidsieck tot 
algemene tevredenheid van de kenners om zijn 
niet-millésimef lessen te voorzien van de datum 
waarop ze in de kelder zijn gelegd en van het jaar 
waarin ze worden gedegorgeerd. 
De rijpingstijd die niet-millésimechampagnes 
van Charles Heidsieck krijgen toebedeeld, be-
draagt minstens drie jaar, terwijl de wet slechts 
in vijftien maanden voorziet. De wijnen komen 
tot maturiteit in een ondergrondse oase van 
vrede en rust, die in totaal 47 onderling met el-
kaar verbonden grotten telt, twintig meter diep 
ligt en waarin een constante temperatuur van 
10 graden heerst. Deze mergelgrotten werden 
door de Romeinen van aan de oppervlakte in 
kegelvorm uitgegraven, zodat ze er mergelsteen 
uit konden winnen voor bouwdoeleinden.   

PERSONALISATIE 
Thierry Roset, die al sinds 1988 in dienst is bij 
het Huis,  werkte voordien bij Moët & Chandon 
en bij Rœderer. Hij volgde onlangs Régis Camus 
op als keldermeester van Charles Heidsieck.
Om zijn cuvées nog meer te personaliseren be-
sliste Roset om het palet aan crus te verkleinen 
van 120 naar 60. Hij kreeg van Piper gedaan 
dat alle réservewijnen van tien tot vijftien jaar 
voortaan voorbehouden zouden zijn voor 
Charles Heidsieck. Als het aan hem lag, zou 
de gemiddelde leeftijd van de wijnen voor de 
Charles Heidsieck Brut Réserve trouwens van 
8 naar 10 jaar worden opgetrokken. 
De cuvées Brut Réserve en Rosé Réserve doen 
voortaan een beroep op een en dezelfde f les, 
waarvan de ronding werd geïnspireerd door 
de welving van mergelgrot nummer 9. Kenners 
beschouwen Charles Heidsieck als het kruim 
van de champagnes. Die reputatie is natuur-
lijk te danken aan de keldermeesters, die in de 
voorbije 18 jaar 12 keer bedacht werden met de 
onderscheiding ‘Sparkling Winemaker of the 
Year’. Niet meer dan logisch dus dat de cham-
pagnes van Charles ook 11 keer een Médaille 
Grand Or, 101 keer een Médaille d’Or (waar-
van 37 tussen 2008 en 2011), 25 keer een 
Médaille d’Argent en liefst 32 Trophées kregen 
opgespeld. Je zou voor minder een f lesje bub-
bels kraken. 

MilMilMilMMileseses
69669699699969

Keldermeester Thierry Roset, een 
fervente aanhanger van het concept 
less is more…

De cadeaubox voor de 
eindejaarsfeesten met de 
Rosé Réserve, de andere 
klassieker van het Huis.

BLANC DES 
MILLÉNAIRES
Sinds de creatie van deze cuvée we-
ren slechts vier millésimes aan de 
man gebracht. De Cuvée Blanc des 
Millénaires 1995 van de hand van 
Thierry Roset is een assemblage van 
100 % chardonnay afkomstig van 5 bij-
zondere crus van de Côte des Blancs 
– Avize, Cramant, Oger, Mesnil-sur-
Oger en Vertus. 
De neus van deze champagne is vol 
van hazelnoot-, amandel- en dadel-
aroma’s. In de diepte word je parfums 
van bijenwas en nougat gewaar. Als 
wijn voor estheten is hij zacht op de 
tong, weelderig met zijn toetsen van 
karamel van gezouten boter, subtiel 
met zijn zweem van amandelmelk, 
vanille en ceder. En dat terwijl hij 
verbluffend fris blijft.
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De Spaa nse w ijnen komen 
van ver. Minder in termen 
van afstand dan van imago. 
Gelukkig is er een nieuw en-

thousiasme ontsproten aan de gastronomi-
sche hype die het beroemde restaurant El 
Celler de Can Roca uit Gerona heeft gelan-
ceerd. Het heeft de Iberische crus twintig 
jaar gekost om zich op de Belgische markt 
te vestigen. Hoewel men ze lange tijd links 
liet liggen, worden deze wijnen vandaag tot 
de absolute top gerekend. Achter die we-
deropstanding staat een nieuwe generatie 
wijnbouwers die de dingen anders wilden 
aanpakken en hun nieuwe wijnbouwcultuur 

hebben weten door te drukken, al verliep het 
proces niet zonder slag of stoot.
‘Het is niet gemakkelijk geweest’, vertelt een 
Belgische invoerder. ‘De Spanjaarden heb-
ben altijd een zeer traditionele wijncultuur 
gekend. In de week drinken ze de wijn van de 
coöperatieve, maar in het weekend gaat - ver-
plicht - de rioja rond. Ze hebben een uitgespro-
ken voorliefde voor vermoeide, geoxideerde 
en erg houterige wijnen. En al hun criteria 
zijn op deze smaak gebaseerd, trouwens ook 
een van de redenen waarom ze gek zijn op 
oude bordeaux. Het grote publiek houdt erg 
vast aan enkele gevestigde namen, zoals die 
van het wijnhuis Marqués de Cacéres. Deze 

SPA ANSE WIJNGA AR DEN 
WIJN 

Het kostbare Toro-druivenvocht dat in 
Bodega Numanthia tot klassewijnen 
rijpt, illustreert bij uitstek de tweede 
adem die de Spaanse wijnbouw lijkt 
te hebben gevonden. Om zijn plaats 
onder de zon te vrijwaren kan het 
domein bovendien rekenen op een 
charismatische wijnbouwer: Manuel 
Louzada. Deze oenoloog met roots 
in Portugal heeft als geen ander het 
potentieel van de lokale cepage tinta de 
Toro begrepen. 

TEKST: MICHEL VER LINDEN

NUMANTHIA
FINE FLEUR VAN TORO
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dominantie van één bepaalde smaaknorm heeft 
er lange tijd voor gezorgd dat de wijncultuur niet 
kon evolueren.’ De wijnbouwers die deze traditie 
op z’n kop hebben gezet, zijn dertigers en veertigers 
die veel gereisd hebben en zich hebben opengesteld 
voor de rest van de wereld. Zoals ook een Brusselse 
sommelier het uitlegt: ‘Ze hebben een synthese 
gemaakt van traditie en invloeden uit de Nieuwe 
Wereld. De terreinen die hen ter beschikking ston-
den, hadden een enorm potentieel en daar waren 
ze zich meteen van bewust. Ze hebben zich durven 
openstellen voor moderne vinificatietechnieken 
en marketing. In plaats van steeds in herhaling te 
vallen hebben ze gezocht en geëxperimenteerd, om 
het maximum te halen uit de druivensoorten, de 
bodem en de technieken. Tegelijkertijd wierpen ze 
de geplogenheden omver door te bewijzen dat je 
ook op elk niveau creatief kunt zijn. 

TORO, EEN ELDOR ADO
Moest je begin jaren ’90 in de Priorat zijn om deze 
nieuwe wind doorheen het Spaanse wijnlandschap 
op te pikken, dan proef je de vernieuwing vandaag 
vooral in Castilla en Léon. Daar ontgint men pa-
reltjes van terroirs, zoals het Bierzo-domein uit het 
noordoosten, de echte toegangspoort tot Galicië. 
Met zijn 4.724 hectare wijnranken die in beker-
vorm worden gesnoeid, laat hij geen enkel cliché 
overeind. De belangrijkste druif is de mencia, een 
vaak onderschat ‘ras’ dat gelijkenissen vertoont 
met pinot noir en syrah. Ze zijn niet het minst ver-
rassend omdat ze minerale aroma’s bevatten die je 
niet verwacht in Spaanse wijnen, maar die worden 
bevorderd door de Atlantische winden in het ge-
bied. Als de Bierzo al potentieel heeft, wat moeten 
we dan niet zeggen van de Toro, op de grens tussen 
de provincies Valladolid en Zamora, die een heus 
eldorado lijkt. Het succes wordt geïllustreerd door 
de talloze domeinen die zich kwamen vestigen in 
dit gebied nadat het terroir zijn A.O.C.-label of 
voluit Appellation d’Origine Contrôlée kreeg in 
1987. En dan nog niet van de minste. Neem nu 
de familie Alvarez (waarvan iedereen de Vega 
Sicilia kent, de beroemde wijn met D.O.-status 
van Ribera del Duero), die in 1997 het domein 
Pintia oprichtte. In 1998 installeert zich nog een 
andere familie, de Eguren uit de Riojastreek, om de 
Bodega Numanthia op te richten. En niet zonder 
succes: in 2004 kreeg een van de drie wijncollec-
ties, Thermantia, een 100/100 van Robert Parker. 
Slechts 10 Spaanse wijnen kregen in dit millen-
nium dezelfde eer toebedeeld. Vier jaar later werd 
het domein opgekocht door LVMH, dat er het vol-
ledige potentieel van wil benutten.  

En dan stelt zich de vraag: wat maakt de Toro tot 
het eldorado van de wijnen? Het antwoord geeft 
ons Manuel Louzada, de getalenteerde huisoe-
noloog. ‘De Toro is een historisch ruw terroir 
met een arme bodem die de wijnrank dwingt zijn 
vruchten te concentreren. De naam Numanthia 
komt van een oud dorp dat in 134 voor Christus 
werd belaagd door de Romeinen. In volle belege-
ring lieten de dorpelingen zich nog liever door het 
vuur verteren dan dat ze zich gewonnen gaven. 
‘Weerstand’ is het sleutelwoord van dit terroir, dat 
een van de weinige is dat niet werd vernietigd door 
de druif luis, waarschijnlijk dankzij de extreme 
temperatuurschommelingen. De wortels van de 
wijnstokken werden nooit geënt en sommige zijn 
meer dan 120 jaar oud. Verspreid over plateaus 
en heuvels tussen 650 en 850 meter hoogte, kun-
nen ze de moeilijke weersomstandigheden en zeer 
droge seizoenen doorstaan dankzij verschillende 
lagen klei die zich onder de steenachtige grond 

‘WEERSTAND’ 
IS HET 

SLEUTELWOORD  
VAN DIT 
TERROIR

Het triumviraat van 
de Bodega: Termes, 

Numanthia en 
Termanthia.
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bevinden. Zonder de ‘bekersnoeivorm’ te vergeten, 
die op twee manieren een natuurlijke bescherming 
betekent voor de druiven: ze verhinderen dat de 
druiventrossen worden verschroeid door de gena-
deloze zon en ze zorgen voor voldoende ventilatie 
rondom de druif. Dit uitzonderlijke natuurlijke 
proces verklaart voor een gedeelte de ongelofelijke 
kwaliteit van onze wijnen. We mogen echter het 
andere cruciale element van de Numanthia-puzzel 
niet vergeten, namelijk het druivenras. De tinta de 
Toro, naaste familie van de tempranillo, is de enige 
druivensoort die de voor de regio typische tempe-
ratuurverschillen aankan.  Ze is tevens erg goed 
bestand tegen oxidatie, wat zich vertaalt in een goed 
verouderingsproces. 

DE MENSELIJKE FACTOR
Het spreekt voor zich dat natuur en ras van essenti-
eel belang zijn voor de samenstelling van een wijn, 
maar laat ons vooral niet de bijdrage van de mens 
vergeten, gaande van de culturele gebruiken tot de 
temperatuur in de wijnkelder. Numanthia heeft 
veel te danken aan Manuel Louzada, de directeur 
en uiterst capabele oenoloog van het domein. Hij 
verliet zijn vaderland Portugal om na een grote om-
weg via Argentinië in Spanje te belanden en daar 
de leiding van de bodega over te nemen. Louzada 
zocht terug aansluiting met de rivier Douro, die 

hij goed kent van toen hij nog porto verbouwde, en 
wiens zijrivieren ook de streek van de Toro door-
kruisen. Hij legt uit: ‘Elke dag word ik wakker in 
het paradijs. Voor mij is het een privilege om deel 
uit te maken van de legende van een van de beste 
wijnen ter wereld. Een privilege maar ook een 
prestatie, want mijn bestaan is altijd doordrongen 
geweest van wijnaroma’s. Het was mijn grootvader, 
zelf eigenaar van een wijngaard, die mij heeft inge-
wijd in deze magische wereld. Ik was amper vijf. 
Toen al wist ik waar mijn roeping lag: wijn maken.’   
Maar wat is dan de rol van een oenoloog als de 
grondstof van dergelijke goede kwaliteit is? Moet 
hij zichzelf inhouden en de interactie tussen bo-
dem, klimaat en druif gewoon zijn beloop laten 
gaan? Louzada heeft een erg duidelijke visie op zijn 
werk: ‘Als een druif zodanig geconcentreerd is, is 
het essentieel om er finesse en evenwicht aan toe 
te voegen. En net op dat vlak kan de vakman zich 
onderscheiden, op verschillende niveaus. Vooral 
tijdens de oogst moet je je uiterst bewust zijn van 
het tijdsvenster van 3 tot 5 dagen waarin de rijp-
heid van de druif ideaal is. Daarvoor is het te vroeg, 
erna is het te laat. Je moet ook in staat zijn te spelen 
met de teelt en het beste kunnen halen uit de juiste 
types wijnvaten. Dit alles vergt een ongelofelijke 
precisie en enkel als je doordrongen bent van deze 
wijn, kun je dit werk correct uitvoeren.’ 

SPA ANSE WIJNGA AR DEN 
WIJN

De Douro en zijn zijrivieren, de bakermat van het terroir Numanthia.

Manuel Louzada leeft in
symbiose met zijn vaten.
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Bepaald makkelijk is de keuze niet: 
de Route du Bonheur Benelux biedt 
talrijke boeiende reis wegen. Wij 
opteerden voor de route die van-

uit Luxemburg stad via Lanaken naar Brugge 
leidt. Drie etappes voor evenveel hotels en res-
taurants in het luxesegment die aangesloten 
zijn bij Relais & Châteaux, namelijk Le Place 
d’Armes (en Mosconi), La Butte aux Bois en 
L’Hermitage.

HOE HET ALLEMAAL BEGON
In de jaren ’50 werd de PLM, de fameuze Train 
Bleu die Parijs, Lyon en Marseille verbond, stil-
aan ingehaald door de automobiel, die meer vrij-
heid bood. Zo ontstonden op de as Parijs-Côte 
d’Azur diverse excursiemogelijkheden langs-
heen nieuw ontdekte pareltjes die synoniem 
stonden met de goede Franse smaak, of genieten 
à la française.
Marcel en Nelly Tilloy kochten in 1951 hotel-res-
taurant La Cardinale, op de rechteroever van de 
Rhône in de Ardèche. Deze tot restaurateur om-
geschoolde music-hallartiesten zagen een unieke 
kans om zich te associëren met andere Maisons 
die dezelfde passie voor hotelwezen en haute cui-
sine deelden. Daarom stelden ze 1952 zeven van 
hun bevriende hoteleigenaars en restaurateurs 
voor om zich achter hun gemeenschappelijke 
waarden te scharen. Twee jaar later vormden 
de acht Maisons een organisatie die een van de 
meest prestigieuze hotelverenigingen ter wereld 
zou worden. De oorspronkelijke benaming ervan 
luidde Relais de campagne. De acht leden stelden 
een gastronomische route voor die de reizigers 
aanmoedigde om alle gelegenheden langs die 
route aan te doen. Maar mettertijd veranderde 
de naam in Route du Bonheur.

DE ROUTE UITSTIPPELEN 
Deze Routes du Bonheur vormden niet alleen 
een handige marketingtool voor de leden van 
deze ‘vrijwillige’ organisatie, maar ook een prak-
tische hulp voor automobilisten die naar bijzon-
dere reisroutes op zoek waren. Geen wonder 

La Butte aux Bois, een overdaad aan luxe en wellness 
halverwege tussen Maasmechelen Village en Maastricht.

Het restaurant Mosconi in de Grund, op nauwelijks enkele minuten 
van het hotel Le Place d’Armes in hartje Luxemburg-stad.

L’Hermitage, een hotel-restaurant op even hoog niveau 
als het grandioze decor dat de stad Brugge biedt.

R ELAIS & CHATEAUX BENELUX
TOERISME

In de jaren ’50 bedachten de stichters van Relais & Chateaux de route die hun acht locaties verbond met de naam 
La Route du Bonheur. Vandaag telt dit vrijwillige netwerk 520 vestigingen, die via een veelvoud van routes aan 
elkaar worden geregen. Wij hebben er eentje van uitgeprobeerd in de Benelux. TEKST: SERGE VANM A ERCK E

GELUKZALIG REIZEN 
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dus-dat ze al snel navolging kregen op alle vijf 
de continenten. Tegenwoordig zijn er 32, ver-
spreid over 12 landen. Ze zijn ook beschikbaar 
op internet, worden vergezeld van kaarten op 
maat, land per land, met details over het traject, 
de overnachtingslocaties en telkens de overeen-
komstige pagina’s uit de internationale ‘Relais & 
Châteaux’-gids. Op elke kaart zijn er QR-codes 
voorzien die doorverwijzen naar de homepagina 
van de desbetreffende locaties.  Doordat deze 
Routes du Bonheur informatie bieden over de 
lokale gastronomie, wellness en levenskunst, no-
digen ze de reiziger uit om niet alleen de hotels 
en restaurants langsheen de reisweg te ontdek-
ken, maar ook de regio waarin ze gelegen zijn. 
In de Benelux zijn verschillende reisroutes mo-
gelijk. De onze startte in het Groothertogdom 
Luxemburg en leidde ons in enkele heerlijke ver-
wendagen via Lanaken naar Brugge. De locaties 
waren prachtig, maar vielen vooral in de smaak 
door de hoge mate van professionaliteit en vrien-
delijkheid waarmee we werden ontvangen.

EEN HIPPE STAD
De Benelux is eigenlijk een overblijfsel van de 
historische Republiek der Zeven Verenigde 
Provinciën. Als voorganger op de huidige 
Europese Unie verenigt ze vandaag drie landen 

die enerzijds extreem verschillend zijn, maar 
anderzijds ook vele punten van gelijkenis verto-
nen. Ze delen dezelfde art de vivre en sinds enke-
le jaren ook dezelfde Bourgondische geneugten 
en dezelfde glimlach op het gelaat. Want voor 
wie het aan niets ontbreekt, is het goed vertoe-
ven in deze contreien.
Omdat de weg naar Le Place d’Armes in 
Luxemburg wel enige uitleg vereist, staat men 
je al vanaf uw reservatie met extra informatie 
bij. Na aankomst wordt de bagage uit handen 
genomen en de wagen naar de parking wegge-
leid. Dit is immers in de voetgangerszone van 
hartje Luxemburg. 
Het is in deze ooit eerder saaie stad die enkel 
door bankiers en Europese functionarissen 
werd bewoond - zo dacht men toch in het bui-
tenland - dat de Fransman Franck Leloup een 
hotel-restaurant overnam midden in het cen-
trum: Le Place d’Armes, wat simpelweg verwijst 
naar de plaatsnaam. Het etablissement ligt op 
twee stappen van de zakenwijk en de voetgan-
gers- en winkelzone. Verleden en toekomst ont-
moeten elkaar in dit 18de-eeuwse pand dat in de 
loop der jaren werd overgoten met een art nou-
veau-achtig, neobarok en hedendaags sausje.
De Cristallerie, waar sinds kort de uiterst bedre-
ven Fabrice Salvador de plak zwaait, is versierd 

met glasramen en serveert een zeer verfijnde 
Franse keuken. In Le Plëss, tegenover de recep-
tie heerst een eerder trendy sfeertje à la Parijse 
brasserie, terwijl het beroemde Café de Paris 
naast het hotel een typische bistro is met wijn-
bar en een eenvoudige keuken met (veelal bio-
logische) seizoensproducten.

LEKKERNIJEN 
AAN DE ALZETTE
Maar omdat niemand drie keer op rij in dezelfde 
gelegenheid wil eten, voorziet de Luxemburgse 
etappe van de Route du Bonheur ook een deli-
cieuze Italiaan, Le Mosconi. De uit Lombardije 
af komstige zaakvoerder Ilario Mosconi doet 
de keuken uit zijn land alle eer aan. ‘Van ons 
Toscaans rund- tot ons kalfsvlees uit Piemonte, 
over de tomaten uit Sicilië en de witte truffels 
uit Alba, 90% van onze producten komt recht-
streeks uit Italië’, benadrukt Ilario’s echtge-
note Simonetta Mosconi, zelf af komstig uit 
de Marken, die even zorgzaam met het restau-
rant en haar gasten omgaat als Ilario met zijn 
eten. In deze zaak aan de oever van de Alzette 
proefden wij van het herfstmenu en genoten 
van een waaier aan smaken: pijlinktvisjes en 
garnaaltjes, Paolo Parisi’s roereieren met truf-
fels uit Alba, zacht gepaneerde entrecote van 

In Luxemburg-stad komt elke bezoeker 
aan zijn trekken: de cultuurliefhebber 
in het Museum voor Moderne Kunsten 
Grand-Duc Jean van architect I.M. Pei 
en de Grund onderaan het moderne 
stadsgedeelte, de fijnproever in La 
Cristallerie (ganzenlever) of Mosconi 
(truffels) en de luxetoerist in klassehotel 
Le Place d’Armes...
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sanatokalf, een crème van witte truffels en knol-
selder, passata van kaki, roomijs van gorgonzola 
en acaciahoning...
De Italiaanse fijnproevers zullen begrijpen dat 
geen enkele omschrijving het niveau van deze 
heerlijkheden juist kan vatten.  Pal in het midden 
van de kleine Europese hoofdstad verschuilen 
zich enkele toeristische merkwaardigheden, zo-
als het spectaculaire ravijn van Pétrusse, de pano-
ramische Chemin de la Corniche en de Casemate 
du Bock met zijn in de rotsen uitgegraven gangen. 
En dan hebben we het nog niet gehad over de vele 
musea en kunstgalerijen, die een bezoekje even-
goed zeker waard zijn. 
Het moet gezegd, vandaag is Luxemburg met 
zijn gastronomie, hotels, zijn kloppende hart en 
levendige cultuurscène verre van de saaie stad die 
het ooit geweest is. 

OP HET EINDE 
VAN DE WERELD 
En dan richting Lanaken, tussen Luik en 
Maastricht. La Butte aux Bois is een charme-
hotel vlakbij een uitzonderlijke site: het na-
tuurreservaat de Hoge Kempen. De Manoir, 
met de villa, het park vol vijvers, de fonteinen 
en de romantische kiosken vormen een ideale 

rustplaats waar vooral de kinderen in de watten 
worden gelegd. 
Daarom komen er ook vaak families om er enke-
le dagen te relaxen. Een verblijf in dit domein is 
als een tijdreis naar de eeuw van de Romantiek 
en naar zijn eerste bewoner, een zekere Sir 
Lagasse de Locht die het gebouw liet oprichten 
in 1924. De kamers zijn ingericht in een rustieke 
Franse stijl en het gastronomische restaurant 
La Source verheft de lokale recepten tot kook-
kunst. Het wellnesscentrum Aquamarijn werd 
tot de beste spa van België uitgeroepen. 
Je kunt hier gerust enkele dagen verblijven 
zonder een voet buiten het domein te zetten. 
Dit gezegd zijnde is Lanaken nu niet meteen 
een hotspot van boeiende activiteiten. Maar de 
liefhebber van mode aan grote en kleine prijzen 
komt hier wel aan zijn trekken. Voor de kortin-
gen moet je in Maasmechelen Village zijn, dat 
op slechts 15 minuten rijden ligt. Bovendien 
krijg je in La Butte aux Bois ook een boekje met 
coupons die je recht geven op 10% extra korting, 
bovenop de 30 tot 70% die er doorgaans van toe-
passing is. Het is er aangenaam wandelen en je 
krijgt er letterlijk waar voor je geld. 
Als je daarentegen wil gaan shoppen ‘tegen de 
volle prijs’ en ook op zoek bent naar een dosis 

cultuur, moet je de Maas – en dus de grens – 
oversteken, naar Maastricht. Dit charmante en 
geanimeerde stadje ligt halfweg tussen Aken en 
Luik en heeft heel wat in petto voor de cultuur-
minnende reiziger. Het Bonnefantenmuseum, 
bijvoorbeeld, dat internationale faam geniet. 
Om al die cultuur door te spoelen of te ont-
spannen tijdens of na je shoppingfest kun je een 
glaasje gaan drinken in het kleinste café van 
Nederland: de Moriaan in de Stokstraat, dat 
sinds kort ook over een groot overdekt terras 
achteraan beschikt. Vroeger was het café met 
tien personen namelijk al volzet.

HET VENETIE VAN 
HET NOORDEN 
Van het kleinste café van Nederland naar de oud-
ste kroeg van de Benelux. Daarvoor moet je in 
Brugge zijn, in café Vlissinghe in de Blekerstaat, 
dat al sinds 1515 ononderbroken de dorstigen 
laaft en binnenkort zijn 5-eeuwige bestaan viert. 
Brugge wordt beschouwd als een van de mooiste 
steden van Europa en staat natuurlijk bekend om 
zijn kleine kronkelstraatjes en kanalen. Met haar 
veelheid aan musea en de benoeming tot werel-
derfgoed door Unesco heeft deze Vlaamse stad 
van het toerisme een levensstijl weten te maken en 

R ELAIS & CHATEAUX BENELUX
TOERISME

Wellness en ontspanning staan op 
het menu voor wie logeert in La Butte 
aux Bois in Lanaken. Deze exclusieve 
hostellerie ligt halverwege het 
Bonnefantenmuseum van Maastricht en 
Maasmechelen Village.
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doet ze op dat gebied heel wat beter dan grote broer 
Venetië, bijvoorbeeld. Van de Middeleeuwen tot 
de 15de eeuw was Brugge een van de belangrijkste 
handelscentra van Noord- en West-Europa. Uit 
die periode heeft de stad een verbazingwekkend 
architecturaal patrimonium weten te bewaren, 
aangevuld met enkele opmerkelijke hedendaagse 
elementen. Het werd op een oude middeleeuwse 
site gesticht en biedt een overvloed aan interes-
sante bezienswaardigheden. Zoals het Belfort, de 
Onze-Lieve-Vrouwekerk met de hoogste bakste-
nen toren van Europa, de Sint-Salvatorskathedraal 
en de vele musea verspreid over heel de stad: 
Groeninge, Arentshuis, Gruuthuse...
Brugge staat bekend om zijn gastronomie, maar 
is ook een culturele hoofdstad. De opvoerin-
gen in het Concertgebouw, een architecturale 
avant-gardistische parel van de hand van Paul 
Robbrecht en Hilde Daem zijn van een inter-
nationaal niveau. Het machtige decor dat pro-
gressiviteit verenigt met middeleeuwse charme 
wordt nog feeërieker als je je een hotel van ni-
veau kan permitteren, zoals bijvoorbeeld het 
Hermitage in de Niklaas Despaarstraat, achter 
het belfortplein.

Dit mooie klassieke gebouw uit de 19de eeuw 
vormt het ideale startpunt om het historische 
stadscentrum van Brugge te ontdekken, te voet, 
in een koets of per boot. Brugge is de mythische 
en romantische locatie par excellence om een 
paar dagen met de familie door te brengen en je 
tegoed te doen aan restaurants, musea en boe-
tieks. Terug in de Hermitage kun je ontspannen 
in de comfortabele kamers met historisch interi-
eur of in het gezellige salon van de hotelbar, Le 
Magnum. Om de regionale keuken te ontdek-
ken kun je terecht in restaurant Le Mystique, 

waarvan het interieur sinds 1869 intact is ge-
houden. Naast de geraffineerde menu’s kun 
je hier ook proeven van enkele uitzonderlijke 
cuvees, die op hun ontkurking wachten in een 
14de-eeuwse wijnkelder. De moedige lief heb-
ber van oude stenen kan gaan sporten in de 
gewelfde fitnessruimte die dateert van de 12de 
eeuw en eveneens uitstekend bewaard bleef.  
Of je kunt er ook gewoon eens een kijkje gaan 
nemen…  
www.relaischateaux.com/fr/ 
Route-du-Bonheur/ 

Sinds oktober 2013 biedt Relais & Châteaux 
een reeks van 14 originele cadeaukoffers aan 
tegen prijzen van 169 tot 1.220 euro. Bedoeling 
hiervan is de kunst van het schenken opnieuw 
uit te vinden door 2.800 art-de-vivre-ervarin-
gen te bundelen in 350 Relais & Châteaux over 
de hele wereld. De koffer ziet eruit als een witte 
doos in minimalistische stijl en binnenin zit-
ten verschillende onderdelen. Het eerste is een 

inspiratieboekje met potlood. Het tweede no-
digt uit om je onder te dompelen in de wereld 
van Relais & Châteaux met een reeks foto’s 
gesigneerd door de chefs en eigenaars van de 
Maisons. Het derde onderdeel is de uitnodi-
ging zelf in de vorm van een cadeaubon waar-
op alle bestemmingen en belevingen staan in 
de vier uithoeken van de wereld. 
www.relaischateaux.com

Hotel Hermitage in Brugge bevindt 
zich op nauwelijks twee minuten van 
het belfort, dat de stad domineert, en 
op tien minuten van het imposante 
Concertgebouw. De kamers, de bar en het 
restaurant bieden een decor dat helemaal 
strookt met de sfeer van de stad.

DE CADEAUKOFFERS 
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‘Doordacht, weloverwogen, 
eerlijk, perfect uitgevoerd: 
dat is de Belgische top-
keuken in een notendop. 

Pascal Devalkeneer staat ervoor bekend de 
trends van nabij te volgen: hij weet dat er een 
seizoen is voor elk gerecht en elk product en 
dat smaken en technieken evolueren. Als 
vurige verdediger van de seizoenskeuken ge-
bruikt hij enkel ingrediënten die op natuur-
lijke wijze geteeld zijn, alsof hij voor zichzelf 
zou koken. Het is deze haast filosofische be-
nadering die zijn gerechten zo uniek maakt.’ 
Deze woorden vloeiden uit de pen van nie-
mand minder dan Ferran Adrià, de chef wiens 
restaurant El Bulli meerdere jaren werd uit-
geroepen tot de beste eetgelegenheid ter we-
reld. Ferran Adrià schreef deze lof betuiging 
aan het adres van de Brusselse chef neer in 
het boek ‘10 World-Leading Masters Choose 
100 Contemporary Chefs’, uitgegeven door 
Phaidon. Reden te meer om ons oor te luister 
te leggen bij deze bescheiden maar niettemin 
met twee sterren bekroonde chef.

U bent pas laat, en ook niet via de gebruike-
lijke wegen, achter het fornuis beland. Bent 
u trots op de manier waarop u het hebt ‘ge-
maakt’ in het restaurantwezen? 
Op zich is dat voor mij geen reden om trots te 
zijn. Het enige dat in deze context belangrijk is, 
is dat als je laat begint, je heel snel moet leren. 
In het begin was het erg moeilijk voor mij, want 
ik heb een wetenschappelijke opleiding geno-
ten. De instructies die je als hulpkok krijgt 
toegeroepen, zijn allesbehalve duidelijk. Zelfs 
de eenvoudigste dingen riepen bij mij een 
veelvoud aan vragen op. Frustrerend was dat. 
Ik heb heel wat zaken moeten assimileren om 
een soort van gezond verstand te kweken in 
de keuken. Je moet je niet te veel voorstellen 
van de zogezegde creatieve vrijheid die je als 
autodidact geniet, want voor mij was het eerlijk 
gezegd de hel. Op een gegeven moment in mijn 
carrière werd ik geremd in mijn creativiteit, 
omdat ik de basis niet genoeg beheerste.  

Er heerst vandaag weinig optimisme in ho-
recaland, nu het  kassasysteem met blackbox 
als een zwaard van Damocles boven het hoofd 
van de restauranthouders hangt en het eco-
nomische tij nog niet meteen lijkt te keren. 
Sommige waarnemers voorspellen dat heel 
wat zaken op korte termijn de boeken zullen 
moeten sluiten. Wat denkt u daarover? 
Ik zie mijzelf als een kunstenaar. Een kun-
stenaar die 28 personen tewerkstelt. Het lijkt 
wel alsof de regering er genoegen in schept 
om ons systematisch stokken in de wielen 
te steken. Creëer je werk, dan word je belast. 
Het is haast onmogelijk om iemand van het 
team die het goed doet, te belonen. Van een 

LE CH ALET DE LA FOR ET
GASTRONOMIE

Sinds 2012 prijkt er een tweede ster op Le Chalet de la Forêt, waarmee zaakvoerder Pascal Devalkeneer zich he-
lemaal tot het kruim van de Brusselse haute cuisine mag rekenen. Miles sprak met de fornuisautodidact, die het 
deksel tilt van zijn 13-jarige carrière. TEKST: MICHEL VERLINDEN

Dertien jaar na zijn opening trakteerde Le Chalet de la Forêt zich op een facelift onder 
leiding van interieurarchitecte Nelly Smets en juwelenontwerpster Pili Collado.

Autodidact en laatbloeier Pascal 
Devalkeneer positioneert zich met

Le Chalet de la Forêt aan de top
van de Belgische gastronomie. 

BOSWANDELING MET PAS   
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eventuele loonsverhoging gaat 75% naar de 
staat. Walgelijk en ronduit ontmoedigend. Er 
gaan stemmen op dat je binnenkort de btw-
bonnetjes van een sterrenrestaurant niet meer 
zal kunnen inbrengen… Dat zou onaanvaard-
bare discriminatie zijn en de deur openzetten 
naar een neerwaartse trend, met als eindpunt 
junkfood. En ook al is het maar een gerucht, als 
zaakvoerder van een sterrenrestaurant kan ik u 
verzekeren dat het op je maag ligt.

Het vergroot allicht de druk op de ketel…
En de druk is al zo groot. Je hoofd rechtop 
houden en blijven glimlachen wordt steeds 
moeilijker. Maar ik heb een visie op mijn 
metier, waar ik niet van afwijk. Ik zou het bij-
voorbeeld met twee personen minder kun-
nen stellen in de keuken en veel meer geld 
verdienen, mocht ik producten kopen die 
een hogere afwerkingsgraad hebben. Dat zou 
mijn twee sterren niet eens in gevaar brengen. 
Ik doe het echter niet, omdat dat tegen mijn 
principes indruist.

Om deze moeilijke situatie het hoofd te bie-
den slaan sommige chefs de handen in elkaar. 
Generation W gaat vandaag non-stop over de 
tongen, u bent nog maar net toegetreden tot 
Les Grandes Tables du Monde en bent lid van 
Relais&Châteaux. Met welke blik kijkt u naar 
dit soort initiatieven? 
Ik vind het een goede zaak. De Vlaamse chefs 
hebben al eerder iets gelijkaardigs gedaan. 
Eén ding is zeker: een goede maaltijd berei-
den volstaat vandaag niet meer. Ik neem mijn 
eigen zaak als voorbeeld: een beperkt aantal 
couverts gecombineerd met een bepaalde vi-
sie op gastronomie maakt dat je continu op 
volle toeren moet draaien. Zodra het wat sla-
bakt, begin je je zorgen te maken. Je ziet ook 
dat chefs met drie sterren hun naam en imago 
verlenen aan bepaalde producten of aan con-
gressen deelnemen om toch iets te kunnen 
verdienen. In die zin lijkt het me een gezonde 
en normale ref lex om je als restauranthouder 
achter een gezamenlijk project te scharen.

De concurrentie in Brussel is bijna moordend. 
Ook u bent daar in zekere zin het slachtoffer 
van geworden: uw rechterhand en uw som-

melier zijn overgestapt naar La Villa Lorraine, 
op een boogscheut van uw zaak. Wat is uw me-
ning hierover? 
Ik maak er liever niet teveel woorden aan 
vuil, omdat ik het moeilijk heb met de manier 
waarop het allemaal gegaan is. Maar goed, 
als een dergelijke situatie zich voordoet is het 
even tanden bijten, maar uiteindelijk ontstaat 
er altijd een erg positieve nieuwe dynamiek. Le 
Chalet is er enkel maar beter van geworden.   

Er heerst een heuse ‘evenementiseringstrend’ 
in de gastronomie: Culinaria, Omnivore, 
Fooding, Dinner in the sky… U behoort ech-
ter tot het clubje van chefs dat hun restaurant 
amper verlaat…
Dat klopt. Ik wil in mijn zaak blijven om de 
details te finetunen en voeling te hebben met 
de klanten. Hun feedback is belangrijk voor 
mij. Evenementen selecteer ik met de groot-
ste omzichtigheid.

U bent 47 jaar. Wat waren tot nog toe de high-
lights van uw carrière?
Mijn werkervaring bij Roger Souveryns, in 
het Scholteshof. De opening van Le Chalet, 
uiteraard. En het behalen van mijn eerste ster, 
die lang op zich heeft laten wachten. Het was 
een hele verademing…  
www.lechaletdelaforet.be

‘ER GAAN
STEMMEN
OP DAT JE

BINNENKORT
DE BTW-

BONNETJES VAN
EEN STERREN-
RESTAURANT

NIET MEER
ZAL KUNNEN

INBRENGEN…’

 CAL DEVALKENEER Door zijn ligging aan de rand 
van het Zoniënwoud staat Le 

Chalet de la Forêt met een 
voet in de natuur.
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Hij moet gedacht hebben dat hij 
zijn zaakjes prima voor elkaar 
had, toen de piepjonge Saulius 
Karosas halfweg de jaren ’80 in 

een Russische schuurtje het stof mocht blazen 
van een vooroorlogse en compleet uitgewoonde 
Mercedes. De ambitieuze Litouwer wilde im-
mers naar de Verenigde Staten, het land van de 
eindeloze mogelijkheden, om er een succesvolle 
onderneming op te richten en een aanzienlijk 
kapitaal bij elkaar te sprokkelen. Behalve dat het 
IJzeren Gordijn toen nog zo hermetisch dicht 
zat dat er helemaal niks van waarde mocht wor-
den uitgevoerd. Geen goederen en zeker geen 
geld. Om toch een startkapitaaltje achter de 
hand te hebben om zijn Amerikaanse avontuur 
te onderstutten, zocht hij naarstig naar iets dat 
in de VS veel waarde vertegenwoordigde en in 
zijn eigen regionen geen knop. Dat werd uitein-
delijk die totaal onderkomen klassieker. ‘Diep’ 
in Rusland waren er namelijk schuren zat waar 
antieke auto’s stonden te verstoffen. Meestal pe-
perdure Duitse berlines, rasechte sportwagens 
of chique limousines die in de nasleep van de 
Tweede Wereldoorlog door overijverige legerof-
ficieren waren meegenomen naar huis (hoezo, 
gestolen?), daar vaak tenenkrullend werden 
misbruikt, om dan in een achteraf hok te eindi-
gen toen niemand er nog in slaagde al dat fraais 
rijdend te houden. Dat waren dan nog de geluk-
kigen. Minstens evenveel van die auto’s werden 
botweg hersmolten tot schoffels, kruiwagens of 
ander landbouwgereedschap waarvoor men ner-
gens anders deftig staal of aluminium vond.
Hoewel Karosas graag met auto’s in de weer was 
en zelfs een tijdje rally’s reed met de rommel 
die hij kon vinden, werd hij tijdens zijn speur-
tocht naar een exporteerbaar kippenhok niet 
meteen gehinderd door veel kennis van zaken. 
Gelukkig viel zijn oog haast bij toeval op een 
hoop roestig staal, uitgebleekt aluminium, aan-
gevreten hout en verteerd leder dat in een vorig 
leven een statige Mercedes 500 K Compressor 
met koetswerk van Erdmann & Rossi Jos Neuss 
was geweest. Het plan kon niet fout gaan. Als 
hij dat ruilde tegen een knullige Volga GAZ-
24, nochtans je van hét in het Litouwen van de 
jaren ’80, hoopte hij de Mercedes in sneltempo 
te restaureren, uit te voeren naar de VS en dan 

ginder de hoofdprijs te vangen. Helaas liep het 
helemaal anders. Of gelukkig deed het dat, het 
is maar hoe je het bekijkt. 

OVER NAAR PLAN B
Als in het Duitse Worms de poorten van een ano-
nieme industriële hangar openrollen, blijkt dat 
diezelfde Saulius Karosas een kwarteeuw later 
op een unieke collectie zit zoals een kip op haar 
eieren. Op de klinische bedrijfsvloer staan twee 
rijen klassiekers strak opgelijnd als Teutoonse 
soldaten,  waarbij de overgrote meerderheid zijn 
complexe of wulpse vormen verbergt onder een 
stofdoek zoals een moslima haar geboetseerde 
lijf onder een nikab beschermt. Sinds die eerste 
Mercedes ontwikkelde Saulius Karosas immers 
een enorme voorliefde voor vooroorlogse auto’s 
met carrosserieën van het Berlijnse koetswerkhuis 
Erdmann & Rossi. Die ontluikende passie is één 
reden waarom hij zijn stoutmoedige plan van wel-
eer heeft laten varen en de Mercedes nooit koud-
weg in de VS heeft verkocht. Zodra hij eraan begon 
te sleutelen, merkte hij namelijk dat de auto veel 
te waardevol was om zomaar terug te verpatsen. 
Tijd was een andere complicatie. Hoewel hij had 
gehoopt de Mercedes binnen de twaalf maanden 
te restaureren, bleek hij uiteindelijk 17 jaar enge-
lengeduld én de expertise van echte professionals 
uit Litouwen nodig te hebben om de Benz schitter-
schoon te krijgen. 
Het kapitaal dat hij hoopte te vangen met de 
Mercedes is er op een andere manier alsnog geko-
men, zodat Karosas zich al snel kon toeleggen op 
het samenstellen van ’s werelds meest complete 
Erdmann & Rossi-collectie. Kwantiteit is daarbij 
niet het hoogste goed, dat merk je meteen als je 
vandaag langs de auto’s sloft in hun residentie in 
Worms. Wel kwaliteit. En focus. 
Het zou al te makkelijk zijn om oneindig veel 
Erdmann & Rossi’s naast elkaar te parkeren. 
Hoewel het koetswerkbedrijfje nu een piepkleine 
voetnoot in de automobiele encyclopedie lijkt, was 
het destijds een f linke speler waar ruim 250 men-
sen hun dagelijkse bockworst bij elkaar hamerden. 
Dat was minder dan bijvoorbeeld Gläzer uit 
Dresden, al wisten de Berlijners tussen 1906 en 
1949 toch ruim 6.000 bijzondere kisten op wielen 
te zetten. Om er daar zoveel mogelijk exemplaren 
van te verzamelen, dat boeit Karosas niet. 
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Wat ooit begon als een slimme manier om snel geld te rapen, groeide 
uit tot ’s werelds fraaiste collectie koetswerken van Erdmann & Rossi. 
Miles werd een exclusief kijkje gegund achter de normaal zowat 
altijd gesloten poort. We mochten zelfs een blokje om met een van dé 
pronkstukken: een orginele Rolls-Royce Wraith. 
TEKST: BART LENA ERTS # BEELD: LIES DE MOL 

EEN MOOI
PLAN
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Al was het maar omdat lang niet alles even briljant 
is vormgegeven. Vooral de eerste jaren beperkte 
men zich tot een soort van rijdende tuinhuisjes die 
meestal op rollende chassis van Mercedes, Horch 
en wat nog meer werden gepoot. Pas halfweg de ja-
ren ’20 steeg het niveau naar aristocratische sferen, 
toen auto’s echt luxueus werden en de bon monde 
graag koetswerken naar eigen smaak en goeddun-
ken liet aankleden. Het is vooral uit dat aanzien-
lijk schaarsere aanbod dat Karosas wil winkelen, 
in de hoop op termijn de mooiste voorbeelden uit 
de rijke geschiedenis van het koetswerkhuis op 
de bil te kunnen slaan. Sommige heeft hij al, zo-
als die befaamde Mercedes, een dikke Maybach-
cabriolet met twaalfcilindermotor, een Horch 
Sport-coupé, een Mercedes 630 K uit 1929, een 
Derby Bentley-coupé van 1938 en een recreatie 
van de fameuze Horch 835 Sport Coupé waarmee 
Bernd Rosemeyer in 1937 door het mooie leven 
rolde. Niettemin blijft er genoeg over om naar te 
verlangen. Nog vier of vijf auto’s, dan is de collec-
tie in zijn beleving compleet. Met als absolute top-

per uiteraard de zwierige Mercedes die men ooit 
bouwde voor de Sjah van Iran. Al zal dat wel altijd 
een verre droom blijven.

RUILHANDEL
Helaas heeft zo’n specifieke themaverzameling 
evenveel voor- als nadelen, zo mocht Karosas on-
dertussen aan den lijve ervaren. Want het blijft na-
tuurlijk een piepklein wereldje waarin steeds meer 
mensen weten dat je bij hen aan de bel moet hangen 
als je iets wil verpatsen dat ooit in de Erdmann & 
Rossi-ateliers aan de Berlijnse Halensee passeerde. 
Het voordeel is dat hij niet langer voorbij iedere 
hoek en achter elk washok moet gaan snuffelen. 
De aanbiedingen komen wel vanzelf zijn richting 
uit. Nadelen zijn er eveneens: omdat men weet hoe 
groot zijn honger en hoe gretig zijn goesting is, 
wordt dat meteen geref lecteerd in al te exorbitante 
prijskaartjes. Dan haakt Karosas onmiddellijk af. 
Het zegt hem helemaal niks om de markt plat te 
domineren met een ramvolle portefeuille. Hoe 
professioneel hij de zaken ook aanpakt, het is en 

ROLLS-ROYCE WR AITH ER DM ANN & ROSSI (1939)
OP BEZOEK

DE RIJEN 
KLASSIEKERS 

STAAN 
OPGELIJND ALS 

TEUTOONSE 
SOLDATEN
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blijft een hobby. En die moet wel plezant blijven. 
Dus probeert hij dealtjes uit de wacht te slepen, zo-
maar voor de sport. Dat is de hoofdreden waarom 
hij een hele rits klassiekers achter de hand heeft 
die geen uitstaans hebben met Erdmann & Rossi. 
Enkele daarvan wilde hij hebben omdat zijn tech-
neutenbrein geboeid was door hun verbluffende 
technologie, anderen staan er slechts omdat zijn 
zakelijke neus kansen rook. Misschien niet met-
een, maar ooit, als de sterren gunstig staan, kan hij 
dan toch weer een slag slaan. Zo hoopt hij dat zijn 
Bugatti 57 en zijn Minerva als pasmunt kunnen 
dienen wanneer eindelijk de befaamde Bugatti en 
minstens even bijzondere Minerva van Erdmann 
& Rossi op de markt komen en hij een of andere 
ruil kan sluiten.  
Sowieso is Karosas vooral geboeid door auto’s 
die volledig moeten worden gerestaureerd. Als 
Litouwer is hij daarvoor goed geplaatst. Zijn af-
komst geeft hem net iets vlotter toegang tot de 
donkerste krochten van Rusland, zowat ’s werelds 
enige plek waar een mens nog bijzondere barnfinds 

Verstelbare stoelen, hout op het dashboard, ingebouwde 
leeslampjes… De auto moest echt worden aangekleed 

volgens de ‘nieuwste’ stand van zaken in Berlijn.

kan opdiepen. Die fascinatie voor restauratiepro-
jecten getuigt allerminst van misplaatste gierig-
heid. Iedereen die ooit zelf een auto opknapte of 
liet opknappen, leerde dat het op het eind van de 
rit vaak beterkoop zou zijn geweest om vanaf dag 
één een topauto op de kop te tikken. Dat interes-
seert Karosas echter niet. Hij geniet in iedere vezel 
van zijn lijf om zo’n decennialang verwaarloosde 
auto langzaam maar zeker terug tot leven te wek-
ken. Tegelijk is deze aanpak de enige garantie dat 
de auto’s precies terug in de staat geraken die hun 
uitstraling verdient. Hoe hoog de lat ligt, merk je 
meteen als je langs de majestueuze neuzen wan-
delt in de opslagplaats in Worms. Alle auto’s zijn 
fabelachtig mooi gerestaureerd, met lak die meer 
diepgang heeft dan de boeken van Umberto Eco 
en chroom dat feller blinkt dan Rihanna. 

DOE-HET-ZELVER
Niettemin is het nooit over the top. ‘Authenticiteit 
is voor ons het allerbelangrijkste’, zegt Emanuel 
Bacquet, de Fransman die vroeger de befaamde 
Shlumpf-collectie in Mulhouse beheerde en nu 
over deze verzameling waakt. ‘Daarom verduide-
lijken we ook meteen dat onze Rosemeyer Horch 
Sport Coupé een replica is. Het heeft geen pas 
om daarover te liegen of misverstanden te laten 
bestaan. Het wereldje is te klein. Er is altijd wel 
iemand die weet dat de echte auto de oorlog niet 
overleefde.’
Wat je zelf doet, doe je beter. Dus opende Karosas 
maar meteen een eigen werkplaats in Vilnius, een 
atelier dat wordt geleid door dezelfde man waar-
mee hij zijn eerste Mercedes 500 K restaureerde. 
‘Karosas is geen Amerikaan. Hij houdt er niet 
van om veel geld op te hoesten voor trailer queens 
die compleet overgerestaureerd zijn. Hij opteert 
voor projecten die vaak jarenlang duren en waar-
bij de juiste visie doorslaggevend is.’
Ginder hebben ze de handen meer dan vol 
met de verzamelwoede van de Litouwse in-
dustrieel, want naast zijn Erdmann & Rossi-
themaverzameling houdt hij er in Vilnius ook 
een collectie microcars op na. Plus nog een 
andere die is opgehangen aan Russische staats-
limousines. En dan is er onlangs een vierde rode 
draad bijgekomen. Als rasechte techneut groeide 
bij Karosas de laatste jaren een enorme fascinatie 
voor vooroorlogse twaalfcilindermotoren. 
Karosas schuimt graag concoursen af. Vil la 
d’Este, Pebble Beach, zelfs het concours van het 
Zoute. Zowat overal stond hij al op het mondaine 
gras met zijn gelief koosde auto’s. Niet omdat hij 
kickt op prestigieuze events, wel omdat het 
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jongetje in hem graag met gelijkgestemden van 
gedachten wisselt over vakmanschap en mooie 
technologie. Toch mogen – neen, moeten – die 
automobielen gewoon rijden. Alleen al omdat 
hij graag de mooie dingen des levens deelt met 
de wereld. Dus kunnen ook wij er eentje kie-
zen voor een ontspannen uitje doorheen het 
hinterland van Worms. De logische keuze is de 
Mercedes, omdat die auto zo mooi Karosas’ ver-
haal belichaamt. Helaas blijkt de moorzwarte 
Duitser in een rothumeur. Starten doet hij met 
veel graagte, maar zodra hij in beweging moet 
komen houdt de majestueuze Benz er meteen 
weer mee op. Dus schakelen we over op een min-
stens even bijzondere Rolls-Royce Wraith die in 
het voorjaar schitterde op het gazon van Villa 
d’Este en zopas de blits maakte op ons eigenste 
concours d’elegance van Het Zoute.  

GROOTSE PLANNEN
Een Rolls-Royce Wraith is altijd bijzonder. Er 
werden niet eens 500 stuks van die ‘instapper’ ge-
bouwd, vooraleer de Tweede Wereldoorlog roet in 
het eten gooide. Maar deze is echt uniek. Erdmann 
& Rossi bouwde er namelijk slechts twee, waarvan 
enkel deze overleefde. Alleen al daarom moest en 
zou Karosas hem hebben, al is de auto in zijn ogen 
dubbel bijzonder. Voor de oorlog was Erdmann & 
Rossi immers de Duitse importeur van het Engelse 
edelmerk. Daarom ook kochten ze gewoon een 
rollend chassis van een Wraith, toen dat model in 
1938 werd voorgesteld. Volgens de bestelbon die 
tot vandaag bewaard is gebleven, wilde men dat 
onderstel helemaal aankleden volgens de nieuwste 
stand van zaken in Berlijn, met een koetswerk uit 
aluminium, een motorkap met louvres, twee grote 
deuren, een schuifdak en een geïntegreerd reser-

DE WRAITH VAT 
ALS GEEN 
ANDER DE 

UNIEKE STIJL 
VAN HET 

KOETSWERKHUIS 
SAMEN IN EEN 

VORM

Het opmerkelijke design van 
de Rolls-Royce Wraith komt tot 
leven zodra hij in beweging is.
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vewiel. Binnenin ging dat zelfs nog veel verder met 
verstelbare stoelen, hout op het dashboard, inge-
bouwde leeslampjes achterin – neccessaires heette 
dat in schoon Duits – én zelfs een Telefunken-radio 
en elektrisch bediende zijruiten. Die laatste zouden 
worden gebouwd naar een patent van Erdmann 
& Rossi dat steunde op de kwaliteiten van een 
Bosch-ruitenwissermotor. Helaas werden niet alle 
ambitieuze plannen ook realiteit. Toen de auto in 
1939 samen met een Maybach, twee Horchs en een 
Mercedes, allemaal even deprimerend zwart, op het 
Salon van Berlijn stond te blinken was er van die ra-
dio en die elektrische ruiten geen sprake meer. Toch 
vond de auto een klant, op voorwaarde tenminste 
dat men hem in een frisser zilvergrijs jasje zette. Wat 
er nadien met de Rolls gebeurde, zal wel altijd in de 
nevelen van de geschiedenis gehuld blijven. Feit is 
dat hij pas eindeloos veel later opdook in het knul-

lige Riga Motor Museum waar Karosas hem uitein-
delijk redde uit de anonimiteit. Gek genoeg was de 
auto terug zwart, trouwens. Niet dat iemand hem 
had herspoten. Wel was met de jaren het zilvergrijs 
zo afgebleekt geraakt dat het zwart terug boven was 
komen ‘drijven’. 
Sindsdien heeft Karosas de Rolls weer in een staat 
gebracht die de auto verdient, zelfs al is het onder 
de streep geen echt waardevolle machine. Niet als 
het wordt uitgedrukt in geld, alleszins. Wraiths 
zijn nu eenmaal minder populair in het wereldje, 
nu alles wat vooroorlogs is (en zo majesteitelijk als 
een huis) ondergesneeuwd geraakte. Voor Karosas 
is de auto echter van onschatbare waarde. Omdat 
hij zo mooi illustreert hoe hoog de kwaliteit was 
van Erdmann & Rossi, maar nog meer omdat hij als 
geen ander de unieke stijl van het Berlijnse koets-
werkhuis samenvat in een vorm.

INSPIR ATIEBRON
Waar precies de magie van Erdmann & Rossi 
schuilt, is moeilijk te duiden. Volgens sommigen is 
het de briljante combinatie van Duitse kwaliteit en 
Italiaanse elegantie die het hem doet. Dat is echter 
onzin. Hoewel Rossi’s naam voor eeuwig en drie 
dagen aan het bedrijf verbonden zal blijven, was hij 
veel te kort bij de dagelijkse leiding betrokken om 
ook maar ergens een stempel te drukken. Wel wist 
Erdmann & Rossi een fraai compromis te presente-
ren dat slim tussen de al te traditionele vormgeving 
van de Engelsen en de onwaarschijnlijk f lamboy-
ante Franse carossen in balanceerde. Net zoals de 
Italianen van Castagna, Touring of Pininfarina, 
met dit onderscheid dat de kwaliteit bij de Duitsers 
echt wel hoger lag.
Deze Rolls illustreert die teneur perfect. Zelfs al 
is het geen f litsende verschijning die op ieder con-
cours steevast de vetste prijzen binnenhengelt, met 
zijn tweedeurs-vierzitskoetswerk is hij wel zoveel 
frivoler dan bijna alle andere Wraiths. De over-
grote meerderheid van de wagens uit die tijd waren 
zo statig dat zelfs Queen Elisabeth er van in slaap 
dommelde. Deze daarentegen lijkt haast door twee 
designers ontworpen met zijn kloeke, onverzette-
lijke neus en de zacht welvende, bijna romantische 
achterkant. Al symboliseert hij op die manier weer 
wel heel mooi het ambigue karakter van de Engelse 
auto, die tegelijk zo robuust is als een rots en toch 
zo comfortabel als een zwevend tapijt. Dat heeft 
hij toch weer gemeen met de nieuwste Wraith 
die gek genoeg ook een tweedeurscoupé met vier 
zitplaatsen is. Je zou haast denken dat de huidige 
Rolls-Royce-designers bij Karosas op de koffie zijn 
geweest om zich te laten inspireren.  

Saulius Karosas waakt over 
zijn unieke collectie zoals 
een kip over haar eieren.
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‘Als designer ben je als een terrorist’, 
gooit onze landgenoot op tafel, in 
de coulissen van het Autosalon 
van Frankfurt. De aanwezige pr-

dame van Bentley begint heel hard te kuchen, 
Donckerwolke grijnst. ‘Of als een piraat, laten we 
het misschien daarop houden.’
Het tekent de 48-jarige designer, die in de loop der 
jaren voor zichzelf een territorium heeft uitgekerfd 
waarin hij zijn eigen zin kan doen. Hij praat met pas-
sie en nuance over zijn werk, een stiel waarin je te-
gelijk kunstenaar, ingenieur en manager moet kun-
nen zijn. Bij het aristocratische Bentley beweegt de 
in Afrika opgegroeide Donckerwolke zich op zijn 
eigenzinnige manier. In maatpak wel, hoewel hij 
als puber het liefst op blote voeten rondliep. Na die 
vergelijking van daarnet hanteert hij nog andere 
metaforen. Dat hij binnen zijn team ‘als de zilver-
rug is tussen de gorilla’s’. De auto’s die hij ontwerpt, 
noemt hij zijn ‘speeltjes’. De saaiere administratieve 
randtaken laat hij over aan zijn ‘maffia’. Voor de pr-
mensen van Bentley zijn Donckerwolkes woorden 
wellicht wat onbehouwen. Wij vinden wat hij uit-
kraamt allemaal geweldig.
Een aardig contrast ook met de veel gemoedelijke-
re Van Braeckel, ooit zijn baas bij Audi en Skoda en 
nu zijn voorganger aan de tekentafel bij Bentley. De 
rebelse Donckerwolke werd een jaar geleden naar 
Crewe gestuurd om hem op te volgen.

Je hebt gewerkt bij Peugeot, Audi, Skoda, 
Lamborghini, Seat en nu Bentley. Is het moei-
lijk je telkens weer in te werken in een nieuwe 
designtaal?

Bentley heeft altijd op mijn radar gestaan, maar 
toch wist ik er eigenlijk verrassend weinig over. 
Het is een merk met veel geschiedenis, die ik moet 
respecteren en waarover ik moet leren. Niet zozeer 
scannen naar wat je kan gebruiken, eerder absor-
beren en het onderbewuste laten werken. Boeken 
lezen, modellen bekijken, met mensen praten, beel-
den en gevoelens verzamelen en die transformeren 
tot nieuwe ideeën. Dat is altijd een fantastische 
fase en het kameleonsyndroom dat ik als kind al 
had, helpt me daarbij. Het is alsof je wordt geadop-
teerd door een nieuwe familie en moet uitzoeken 
hoe je erin past. Het is een proces van leren, van 
ontdekken, van synchroniseren met de techni-
sche mensen, van lobbyen en van een nieuw team 
samenstellen, mijn guerilla task force. Voor mij is 
dat leerproces het meest fascinerende, er is niets 
mooier dan grenzen af te tasten. Een designer is als 
een kind. Het komt er op neer de limieten te zoe-
ken die je niet zou mogen overschrijden, maar die 
je net moet overschrijden om ze te voelen. 

Vind je het jammer dat je je moet schikken naar 
steeds striktere technische beperkingen, zoals 
rond voetgangerveiligheid of emissies?
Die restricties ontnemen je vrijheid enkel als je ze 
als een gegeven accepteert. Kijk naar de Formule 1. 
Daar komt het eropaan de regels te lezen en te we-
ten hoe die te omzeilen. Een beetje de Italiaanse 
manier: je ziet wat de regel is en je beweegt erom-
heen. Je moet intelligenter zijn dan de mensen die 
de regels schrijven, als een skiër tussen de kegels 
door slalommen. Ik ben geen artiest, ik ben een 
designer, en dan gaat het over problemen oplos-

BENTLEY-ONTWER PER LUC DONCK ERWOLK E
AUTODESIGN

Samen met Dirk Van Braeckel, vindt geen enkele Belgische autodesigner zo-
veel wereldwijde weerklank als Luc Donckerwolke. De tweede volgde vorig 
jaar de eerste op als hoofdontwerper bij Bentley. Er valt dus een en ander te 
bespreken. TEKST: H ANS DIERCK X # FOTO’S: DEBBY TER MONIA / ARCHIEF

‘ZOALS EEN ZESJARIGE
AUTOOTJES TEKENEN

EN ER NOG VOOR
BETAALD WORDEN OOK’
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sen. Mijn job is een product op straat brengen dat 
zich ook aan alle bijhorende regels houdt. Je moet 
genoeg vuur hebben. Ontwerpen is competitie, 
harder slaan dan degene die jou slaat, maar dan op 
een vriendschappelijke manier. Dit is een industrie 
en jij bent de storende factor in het proces. De in-
genieurs hebben iets ontwikkeld en jij zegt dat het 
opnieuw moet worden uitgevonden. Je destabili-
seert het proces, als een terrorist.

Kan je daar een voorbeeld van geven?
De bewegende luchtinlaten op de Lamborghini 
Murciélago (zie linksonder). Ik moest de opvolger 
van de Diablo ontwerpen en ze zeiden ‘doe wat je 
wil, maar de inlaten moeten blijven.’ Ik zei dat ik 
er niets mee kon aanvangen omdat het net Mickey 
Mouse-oren zijn. Ik vroeg wanneer ze exact no-
dig zijn. ‘Bij een buitentemperatuur van meer dan 
30 graden, met de olietemperatuur boven 130 gra-
den, de watertemperatuur zoveel, enzovoort.’ 
Waarop ik voorstelde bewegende inlaten te bou-
wen. Een vliegtuig vliegt tenslotte ook niet met 
zijn landingsgestel uit, het komt enkel naar buiten 
wanneer het nodig is. Ik geef je een voorbeeld van 
bij Lamborghini, want ik vind er nog geen van bij 
Bentley. Maar over zes maanden zal dat anders zijn.

Je aanpassen aan een nieuw merk, heeft dat even-
eens te maken met je aan de regels houden?
Kijk, als je geen grenzen hebt, is het niet interes-
sant. Als je op een strand in de zon ligt, waarom zou 
je dan creatief zijn? Dan geniet je er gewoon van dat 
alles goed gaat, het is pas in moeilijke omstandig-
heden dat je creatief kan zijn. De vrijheid is degene 
die je zelf verovert. Mensen die zeggen: ‘dit is hoe 
wij de dingen doen’. En jij die dan vraagt ‘waarom?’ 
Natuurlijk niet gewoon om de dingen per se anders 
te willen doen omdat je een verwend nest bent. Het 
komt erop aan een visie te hebben en de stappen 
te installeren om die te bewerkstelligen. Toen ik 
naar Bentley kwam, had ik iets in gedachten. En 
dan denk ik niet aan het volgende Autosalon van 
Genève, maar aan 2020 of 2025. Alles wat ik doe, 
moet helpen die visie te bereiken. Maar vraag me er 
niet naar, want ik zal het je niet verklappen. (lacht)

De SUV van Bentley komt over twee tot drie jaar 
op de markt. Hoe ver sta je daarmee?
Hij is bijna klaar. Het zal een echte Bentley zijn, 
dus tegelijk extreem elegant en extreem sportief. 
Het EXP 9 F-prototype van het salon van Genève 
vorig jaar was niet meer dan een prototype met een 
sterke visuele impact die niet door iedereen werd 
geapprecieerd. Maar het is als een theateracteur. 
Om gezien te worden moet die ook altijd luider zijn, 
met een sterkere lichaamstaal en meer make-up dan 
wanneer hij op TV is. Een concept car moet dezelfde 
impact hebben. De productieversie integreer je ver-
volgens in de genen van de familie en dat is wat ik 
aan het doen ben. Hij gaat dus in alle opzichten an-
ders zijn, maar nog steeds een echte Bentley.

Is het als designer belangrijk om een eigen stempel 
te drukken? Om herkenbare ontwerpen te maken?

‘DE ITALIAANSE 
MANIER: DE 

REGEL ZIEN EN 
JE EROMHEEN 

BEWEGEN’

BENTLEY-ONTWER PER LUC DONCK ERWOLK E
AUTODESIGN
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Er is niets erger dan een designer die zijn eigen tijd-
perk wil creëren en zijn voorgangers tegenspreken, 
alleen omdat hij een groter ego heeft. Kijk naar de 
geschiedenis: ze blijven allemaal lang genoeg bij 
een bedrijf om een groot statement te maken om 
te tonen wie de touwtjes in handen heeft. Achteraf 
gaat dat bedrijf dan achteruit omdat die provocatie 
niet strookt met de langetermijnvisie. We mogen 
niet vergeten dat we slechts deel van de geschie-
denis zijn en niet de geschiedenis zelf. Als gepas-
sioneerde lief hebber heb ik teveel respect voor 
het merk om te contrasteren, alleen maar om mijn 
eigen naam er in grote letters op te zetten. Ik wil 
geen namen noemen, maar je merkt dat merken die 
duidelijk een bepaalde richting hebben gekozen 
omwille van de wil van één designer, het slachtoffer 
worden van hun eigen proces. Ik vind dat je maxi-
maal zeven jaar bij hetzelfde merk mag blijven. Dan 
heb je te weinig tijd om een eigen era te markeren. 

Is er toch geen pennentrekje waarin we jouw 
handtekening herkennen?
Sommigen zeggen dat al mijn auto’s dezelfde 
‘wenkbrauwen’ hebben. Waarschijnlijk is het iets 
onbewust, maar ik wil dat niet analyseren. Ik pro-
beer gewoon eerlijk te zijn over wat de auto is, in die 
zin dat het design zijn waarden ref lecteert. Zoals 
een geweer. Vanuit technisch standpunt zijn ze 
zeer functioneel, ze hebben een mechanische es-
thetiek. Ik probeer ervoor te zorgen dat mijn auto’s 
één lijn hebben die hen karakteriseert. Wanneer 
je grootmoeder zegt dat ze een mooie auto heeft 
gezien, en jij vraagt hoe die eruit ziet, dan moet zij 
hem met één sterke lijn kunnen beschrijven. Op 
de Murciélago was dat bijvoorbeeld het grafische 
spel rond de luchtinlaten, de manier waarop de lij-
nen van drie oppervlakken één worden. Bij de Seat 
Leon gaat het over de orchestratie van de kreuklij-
nen in de f lank. Op de Audi A2 was het waarschijn-
lijk eerder het silhouet van de auto, onder invloed 
van de aerodynamica. Er moet hiërarchie zijn: één 
lijn en alle andere elementen die er ten dienste van 
staan.

Wat is jouw zwakke plek in deze stiel?
Het werk van een ander bijschaven, daartoe ben ik 
niet in staat. Een andere zwakte is dat ik extreem 
koppig ben en dat ik het haat wanneer iemand mijn 
speeltjes vernielt. Ik ben enig kind en heb dus nooit 
geleerd mijn speelgoed te delen. Het was al moei-
lijk voor mij toen ze zeiden dat ik hoofddesigner 
zou worden, omdat ik dan al het gevoel kreeg dat ik 
mijn projecten met andere designers moest delen. 
Tegenwoordig kan ik daarmee leven.

Je leidt nu een team van 120 mensen. Kan je nog 
zelf een tekenpotlood vasthouden?
In theorie zeg ik elke ochtend tegen mijn assistent 
om alle meetings van die dag te annuleren of een 
arme drommel naar die vergaderingen te sturen. 
Mijn designers zijn als mijn kinderen en ik orga-
niseer me zo dat ik met hen kan spelen. Vroeger 
was ik bang om oud te worden. Nu ben ik oud en 
daag ik hen uit om beter te zijn dan mij, om mij te 
tonen dat ik verkeerd ben. Alle designers waarmee 
ik wil werken, zijn mensen die naar het werk komen 
om te spelen, om plezier te hebben, anders kan ik 
er niets mee aanvangen. Ons privilege is dat we 
nog steeds zoals elke zesjarige autootjes mogen 
tekenen en er nog voor betaald worden ook. Het 
verbaast me nog altijd dat ze ons daarvoor betalen. 
Het moeilijkste is onze ideeën te verdedigen voor 
de raad van bestuur. Het is mijn job de designers te 
beschermen voor de bazen, want ik wil niet dat ze 
al te vroeg denken: als ik dit doe, dan zullen ze het 
goed vinden. Nee, ze moeten vrij kunnen tekenen. 
Zoals jij je kinderen tegen elke agressieve situatie 
beschermt. Mijn job is ervoor te zorgen dat de kin-
deren kinderen blijven. 

CV
GEBOREN
19 juni 1965, Lima (Peru)

OPLEIDING
Industrieel Ingenieur 
(Brussel), Transportdesign 
(Vevy, Zwitserland)

CARRIÈRE
1990-1992
Peugeot (stagiair)

1992-1994
Audi (diverse)

1994-1996
Skoda (Octavia, Fabia)

1996-1998
Audi
(A2, A4 Avant, R8-racewagen)

1998-2005
Lamborghini
(Murciélago, Gallardo)

2005-2012
Seat (Ibiza, Leon)

2012-?
Bentley

De EXP 9 F, een controversiële voorbode van de eerste SUV van Bentley.
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R oberto, een stoere bonk met zacht-
moedige inborst en een ironische 
glimlach onder een volle snor, 
zit aan het voorste uiteinde van 

de cantiere, de houten vorm waarop zijn vader, 
grootvader en overgrootvader al sinds het einde 
van de negentiende eeuw op dezelfde manier on-
derdelen plaatsen om een traditionele gondel te 
vervaardigen.
Tramontin aanvaardt dat mensen vanaf de brug 
een blik werpen in zijn atelier – hij heeft immers 
geen keuze – maar opent alleen in uitzonderlijke 
gevallen de minuscule ijzeren poort die er toe-
gang toe geeft. Hier, via het Dorsoduro-kanaal, 
verlaat het smalle, langwerpige eindproduct de 
werf. Ons bezoekrecht hebben we te danken 
aan Acqua di Parma (zie rubriek Parfums), het 
Italiaanse label dat ambachten en cultuur on-
dersteunt en onlangs een schitterend boek publi-
ceerde waarin ook ‘Squero Tramontin & Figli’ is 
opgenomen.
‘Al sinds mijn overgrootvader deze squero op-
richtte, worden de gondels op dezelfde manier 
gebouwd’, vertelt Roberto. ‘Ik ben naar school 
gegaan tot mijn vijftien jaar en ben vervolgens 
hier op de werf komen werken. Net als bij mijn 
vader en grootvader sprak het voor zich dat ik 
in het familiebedrijf zou stappen. Hier raakte ik 
vertrouwd met de bouwtechnieken en heb ik ge-
leerd welke verschillende houtsoorten nodig zijn 
om een gondel te bouwen. Het grote geheim van 
een goede gondel schuilt in het gebruik van ver-
schillende houtsoorten en in de asymmetrische 
structuur. Die maakt dat de gondelier rechtdoor 
kan varen ondanks het feit dat hij achterop de 
gondel staat en slechts aan een kant roeit. Met 
het blote oog kun je het nauwelijks zien, maar bij 
de bouw van de gondels is dat cruciaal.’ 
Een gondel is doorgaans iets minder dan 11 me-
ter lang, maar om een maximale mobiliteit te ver-
zekeren in de smalle kanalen van la Serenissima 
bevindt ongeveer de helft van die lengte zich bo-
ven het wateroppervlak. 

GONDELGEHEIMEN
AMBACHT

In de squero (kleine scheepswerf) die de naam van zijn familie draagt, bouwt Roberto Tramontin gondels op 
de wijze waarop men dat in Venetië al meer dan 600 jaar doet. De eigenzinnige man is niet van plan ook maar 
iets te veranderen aan zijn productiewijze, ook al zijn de gondeliers minder veeleisend geworden en zouden 
toeristen zich tegenwoordig even goed in een multiplexgondel over de Venetiaanse kanalen laten roeien…
TEKST: SERGE VANMAERCKE  # FOTO’S: GIOVANNI GASTEL

BEDREIGD BEROEP

De squero ‘Tramontin & Figli’ gezien vanaf
een brug over het Venetiaanse Dorsoduro-kanaal.

Het eindproduct.
Eenvoudig en
gesofistikeerd tegelijk.
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HET ZWARTE KLEEDJE
Onder zijn ietwat onbehouwen vriendelijkheid 
heeft Roberto het moeilijk om zijn trots te ver-
bergen wanneer hij het bouwproces van de gondel 
toelicht. ‘Het is dankzij onze productiekwaliteit 
dat we gondels mogen leveren aan La Maison 
de Savoie en andere prestigieuze klanten,’ legt 
hij uit. ‘Een gondel vergt acht houtsoorten (eik, 
spar, kerselaar, lork, linde, notelaar, mahonie en 
iep), omdat ze allemaal andere eigenschappen, 
een andere flexibiliteit en dus een andere functie 
hebben. Maar hoewel zijn constructie bijzonder 
gesofistikeerd is, ziet een echte gondel er eenvou-
dig uit. Een gondel is een beetje als een vrouw in 
galakleding: hoe meer ze opgemaakt is, hoe kit-
scheriger ze eruitziet. Niets zet de schoonheid van 
een vrouw beter in de verf dan een elegante zwarte 
jurk en een parelketting om de hals. Die eenvoud 
siert ook de gondels. Weet u, de meest professio-
nele keuzes zijn vaak ook de eenvoudigste…’
Man-vrouwmetaforen komen wel vaker terug als 
je met deze volbloed-Venetiaan praat, zelfs als 
het over prijzen gaat: ‘Een gondel is goedkoper 
dan een huwelijk en het onderhoud kost minder 
dan een scheiding. Voor een nieuwe gondel be-
taal je gemiddeld 35.000 euro. 
Terwijl hij met ons praat, bewerkt Roberto het 
hout, met hamer en beitel in de hand en het 
brandijzer in het vuur. Reeds sinds 1884 levert 
deze werf gondels aan alle Venetianen. En ook 
vandaag nog zijn ze de beste klanten. Vreemd ge-
noeg krijgt hij ook bestellingen vanuit het bui-
tenland, van een rijke Mexicaan, bijvoorbeeld. 
‘Oh, niet zoveel,’ werpt hij op, ‘het zijn er maar 
een of twee per jaar...’
De rest van de tijd restaureert hij oude gondels of 
bouwt hij gewonere bootjes, zoals sampierota’s, 
die erg in trek zijn bij Venetianen. 
Daarbij krijgt hij de hulp van een 26-jarige man 
die daarvoor zijn beroep van scheepsingeni-
eur aan de kant schoof. Misschien volgt hij ooit 
Roberto op, want diens dochters hebben hele-
maal geen interesse in de squero van de familie. 
Een ding staat vast: nooit eerder was er zoveel 
knowhow op deze gondelwerf! 

‘HOEWEL ZIJN 
CONSTRUCTIE 
BIJZONDER 
GESOFISTIKEERD 
IS, ZIET EEN 
ECHTE GONDEL ER 
EENVOUDIG UIT’

Acht houtsoorten en een asymmetrische 
constructie: dat zijn twee van de grote 

geheimen van het gondelbouwen.

Roberto Tramontin, een
van de laatste traditionele

gondelbouwers in Venetië.

Ouderwetse materialen voor een nieuwe gondel.
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De 70 kilometer die het vakantieoord 
Elounda scheiden van de luchtha-
ven in Heraklion doen op geen en-
kele wijze vermoeden dat er ergens 

op het eiland zo’n pareltje verscholen ligt. Het 
landschap aan weerszijden van de weg is letterlijk 
aangetast door het massatoerisme. 
Wat een verademing om dan aan te komen in 
Elounda, een oud vissersdorpje in de baai van 
Mirabello. In 1981 richtte Spyros Kokotos er het 
hotel Elounda Mare op. Als architect van al heel 
wat andere hotels was hij niet aan zijn proefstuk 
toe. ‘Zijn’ hotel is nog steeds een familiezaak, die 
vandaag gerund wordt door Eliana, de vrouw van 
wijlen Spyros. Het ligt vlakbij de havenstad Agios 
Nikolaos en het pittoreske dorpje Kritsa, dat u on-
getwijfeld herkent aan zijn landschappen als u de 
film ‘Zorba de Griek’ van Michael Cacoyannis uit 
1964 hebt gezien.

FAMILIEZAAK
Hotel en bungalowpark Elounda Mare biedt een 
stijlvolle mix van witgekalkte muren en bruingrijze 
lokale steen. Het geheel is doordrongen van een ty-
pische Kretenzische stijl en wordt omgeven door 

een adembenemend landschap. In het hoogsei-
zoen wordt een bungalow voor twee personen aan 
800 euro per dag verhuurd, terwijl voor een groep 
van zes een tarief van 1.950 euro geldt. Gelukkig 
vind je op verschillende boekingssites regelmatig 
promotarieven. Het hotel Elounda Mare verdient 
zijn vijf sterren elke dag opnieuw door de uiterst 
vriendelijke service en immer warme sfeer, een tra-
ditie die het met de grootste zorgvuldigheid in ere 
houdt. Ook een goed teken is dat een groot deel van 
de staf al decennialang in dienst is. Tegenwoordig 
bestaat deze ook uit medewerkers uit Oost-Europa, 
die de steeds talrijkere welgestelde klanten uit deze 
streken te woord kunnen staan. Op de website van 
het hotel kan de Russisch sprekende bezoeker bo-
vendien in zijn eigen taal ontdekken wat het oord 
te bieden heeft.
Maar maakt u zich geen zorgen: behalve in het 
hoofdgebouw met lobby en bars en de restaurants 
die over het terrein verspreid zijn, kom je er bijna 
niemand tegen. Het hotel werd zo ontworpen dat 
de privacy van de vakantiegangers maximaal wordt 
gerespecteerd. 
In de kamers en publieke plaatsen staan er over-
al artefacten uit de rijke collectie die de familie 

K R ETA
REIZEN 

Voor snelle beslissers die nu al hun lente- of zomervakantie van 2014 willen boeken heeft Miles een gouden 
tip, meer bepaald in het luxesegment op Kreta. Of liever: drie tips, voor evenveel logiesformules in Elounda, 
een droomplek op 7 kilometer van Agios Nikolaos. TEKST SERGE VANM A ERCK E

HET WINNENDE TRIO 
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Elounda Mare, bungalows in 
Kretenzische stijl voor twee

tot zes personen met een
privézoutwaterzwembad.

Kokotos bezit: tapijten, schoorstenen, koffers, 
wandtapijten, schilderijen en beeldhouwwerken. 
Van aan de ingang word je trouwens al omringd 
door oude objecten die getuigen van de rijke 
Kretenzische geschiedenis, van de schilderijen tot 
de tapijten over de oude tussendeuren en de wer-
ken van enkele lokale kunstenaars. 
Het stukje zee tegenover het Elounda Mare-hotel 
heeft zelfs het Blauwe Label van de Europese Unie 
gekregen omdat het water en strand er zo schoon 
zijn en omdat er zoveel gedaan wordt voor het mi-
lieu, niettegenstaande de vele plezierjachten die 
er voorbijkomen en het met netheid niet zo nauw 
nemen. 
De programma’s hebben betrekking op efficiënt 
waterbeheer, afvalwaterverwerking en de bewust-
making van de werknemers van het hotel en de 
kinderen uit de regio. 
Het hotel beschikt over een gigantisch zeewater-
zwembad en een kinderplonsbadje omgeven door 
enkele grote grasvelden. 
Naast relaxen kun je hier ook gaan varen met het 
jacht van de  familie Kokotos, de clubs ter hand ne-
men voor een 9-hole-golfpartijtje, tennissen of je 
aan een van de talrijke watersporten wagen.

VARIATIES OP EEN THEMA
Nauwelijks tien jaar na de bouw van dit prachtige 
hotelcomplex kochten de Kokotos een tweede, 
aanpalend domein. Geïnspireerd door het succes 
van hun eerste hotel besloten ze het recept op-
nieuw toe te passen. 
Hotel Porto Elounda ligt weliswaar op een even 
exclusieve locatie, maar ademt toch niet hetzelfde 
soort luxe uit. Nochtans pronken er talrijke kunst-
werken op de muren en... plafonds. Zoals bij-
voorbeeld dat van de lobby, dat getooid gaat met 
ontelbare retro-patisserievormen. Ook geen bun-
galows hier, maar één gebouw met verschillende 
etages. De kamers op de gelijkvloerse verdieping 
beschikken over een semi-privézwembad aan hun 
terras. Lees: een zwembad dat zich uitstrekt over 
de breedte van meerdere kamers. Dit complex be-
schikt als troef over een Six Senses-spa.
Kiest u voor de derde logiesformule die de 
Kokotos-familie aanbiedt, dan wordt u haast let-
terlijk overspoeld door de zee. Hotel Elounda 
Peninsula opende zijn deuren in 2001 en ontvangt 
de crème de la crème van deze planeet: klanten 
die bereid zijn om in het hoogseizoen 3.300 tot 
5.000 euro te betalen voor een vierpersoons-
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suite. De Kokotos ontpoppen zich zelfs als heuse 
immobiliënmakelaars en bieden ook villa’s te koop 
aan op het meest geïsoleerde gedeelte van het do-
mein. Kostprijs: tussen één en vier miljoen euro. 
Opdat elke gast regelmatig van tafel zou kunnen 
veranderen, biedt het complex niet minder dan vier 
restaurants. Het open space-restaurant Yacht Club 
is het meest toegankelijke en bereidt kleine ge-
rechtjes en smakelijke salades. Een van zijn trouw-
ste klanten is een grote witte vogel, die zich niet 
om de tuin laat leiden. Het personeel noemt hem 
Georgios. Hij komt zonder gêne naast u zitten, op 
enkele meters van de branding.  Geef hem vooral 
niet te eten, hij zal u een misprijzende blik toewer-
pen omdat u niet op de hoogte bent van zijn favo-
riete gerecht: verse vis! U kunt hem dan ook maar 
op één manier een dienst bewijzen: een deel van 
uw eigen maaltijd opofferen en in het water gooien. 
Al snel zal een hongerige vis zich nietsvermoedend 
aan de oppervlakte wagen, om vervolgens in de bek 
van Georgios te verdwijnen. Tafelmanieren heeft 
de vogel duidelijk nooit geleerd...
Een andere aangename lunchgelegenheid is The 
Deck. Voor het diner staat The Old Mill ter be-
schikking, midden in de tuinen van Elounda Mare. 
U vindt er echte gastronomische menu’s die wor-
den opgeluisterd door het virtuoze getokkel van 
een getalenteerd pianist, die af en toe zijn toetsen 
ook wat zachter zou mogen aanslaan...
Het nec plus ultra op het gebied van gastronomie in 
Elounda is restaurant Calypso, op het Peninsula-
domein. De ingrediënten zijn er een hedendaagse 
omgeving, een uiterst attente bediening en een 
zeer verfijnde menukaart. 

AMBACHT EN CULTUUR
Wie wat couleur locale wil opsnuiven, mag zeker 
Kritsa niet missen. De inwoners van het kleine 
dorpje profiteren tegenwoordig van de toeristen-
stroom uit het naburige Elounda en Agios Nikolaos 
om hun ambachtelijke producten en lokale olijfolie 
te slijten. De prachtige huisjes doen dienst als sou-
venirwinkels, een bestemming die ze ten tijde van 
de opnames van ‘Zorba de Griek’ nog niet hadden...
Ook Agios Nikolaos zelf is een bezoek waard, al wordt 
het door culturo’s niet echt als een tweede Knossos 
beschouwd. Lato daarentegen herbergt een archeo-
logische site van een kleine Dorische stad uit de 8ste 
eeuw voor Christus, die gebouwd tegen de bergflank 
een prachtig zicht op zee biedt. De site gaat prat op 
ruïnes van een waterput, een theater en een Apollo-
tempel. Een eenvoudig maar miskend pareltje.
Tot slot kunt u ook een boot huren voor een tochtje 
op zee. Naar Spinalonga, bijvoorbeeld, het eiland 
met het grote fort dat eerst door de Venetianen en 
vervolgens door de Turken werd bezet. Toen deze 
laatste in het begin van de 20ste eeuw uit Kreta 
werden verjaagd, veranderde het in een leprako-
lonie. Die is gebleven tot 1957. Iets om over na te 
denken. Zo dicht bij het paradijs...  

Jetairfly biedt vanuit Brussel tot 5 vluch-
ten per week aan naar Heraklion en 4 we-
kelijkse vluchten naar Chania. Er zijn ook 
vluchten vanuit de regionale luchtha-
vens van Charleroi, Luik en Oostende. 
Vanaf 80 euro per persoon per traject. 
Meer informatie bij uw reisagent.
www.jetairfly.com

‘WE ZIJN HIER 
NIET VER VAN 

KRITSA, HET 
NATUURLIJKE 

DECOR VOOR DE 
PRACHTFILM 

‘ZORBA DE 
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MICHAEL 
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REIZEN 

Het pittoreske dorp Kritsa dat
bezwijkt onder zijn immense

ambachtelijke aanbod voor toeristen. 

Lato, de charme van een
onbetreden archeologische site…

Knossos, de bekendste
archeologische site op Kreta. 

Spinalonga: voorheen een Venetiaans fort en in het begin van de 20ste eeuw
omgevormd tot een leprakolonie, die pas in 1957 werd opgedoekt.

Elke ongeoorloofde kopie is strikt verboden zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de nv Editions Automagazine.






